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Spis treści

Wskazówki ogólne
Przed rozpocz ciem u ytkowania urz -
dzenia nale y przeczyta  oryginaln  in-
strukcj  obs ugi oraz za czone 

wskazówki dotycz ce bezpiecze stwa. Post powa  
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowa  do pó niejszego wykorzysta-
nia lub dla nast pnego u ytkownika.

Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Urz dzenie jest przeznaczone do stosowania wy cznie 
w gospodarstwach domowych w celu czyszczenia rów-
nych i twardych pod óg (np. posadzek kamiennych, p y-
tek ceramicznych i pod óg z PCV, a tak e powlekanych 
pod óg drewnianych, takich jak parkiety i pod ogi lami-
nowane), które s  odporne na wysok  temperatur , ci-
nienie i wilgo  wytwarzane przez urz dzenie. 

Urz dzenia nie nale y u ywa  do czyszczenia pod óg 
z materia ów wra liwych na dzia anie wody, np. niepow-
lekanych pod óg korkowych (wilgo  mo e przenikn  
do pod ogi i uszkodzi  j ).
Nie jest konieczne u ywanie rodków czyszcz cych.

Ochrona środowiska
Materia y, z których wykonano opakowania, na-
daj  si  do recyklingu. Opakowania podda  utyli-
zacji przyjaznej dla rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urz dzenia zawieraj  
cenne surowce wtórne, a cz sto równie  takie 
cz ci sk adowe jak baterie, akumulatory lub olej, 
które w razie niew a ciwej obs ugi lub nieprawi-

d owej utylizacji mog  stanowi  potencjalne zagro enie 
dla zdrowia ludzkiego i rodowiska naturalnego. Jednak 
te cz ci sk adowe s  niezb dne do prawid owej pracy 
urz dzenia. Urz dze  oznaczonych tym symbolem nie 
mo na wyrzuca  do odpadów z gospodarstw domo-
wych.
Wskazówki dotyczące składników (REACH)
Aktualne informacje dotycz ce sk adników mo na zna-
le  na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i części zamienne
Nale y stosowa  tylko oryginalne akcesoria i cz ci za-
mienne, poniewa  gwarantuj  one bezpieczn  i beza-
waryjn  prac  urz dzenia.

Informacje dotycz ce akcesoriów i cz ci zamiennych 
mo na znale  na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy
Zakres dostawy urz dzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urz dzenia nale y 
sprawdzi , czy w opakowaniu znajduj  si  wszystkie 
elementy. W przypadku stwierdzenia braków w akceso-
riach lub szkód powsta ych w transporcie nale y zwró-
ci  si  do dystrybutora.

Urządzenia zabezpieczające
! OSTROŻNIE
Brak urządzeń zabezpieczających lub zmiany wpro-
wadzone w urządzeniach
Urządzenia zabezpieczające służą ochronie użytkowni-
ka.
Dlatego nigdy nie wolno zmieniać ani pomijać urządzeń 
zabezpieczających.

Symbole na urządzeniu
(W zale no ci od typu urz dzenia)

Zawór bezpieczeństwa
Je eli w przypadku usterki powstanie zbyt wysokie ci-
nienie, zawór bezpiecze stwa powoduje jego spusz-

czenie do otoczenia. 

Bezpiecznik topikowy
Bezpiecznik topikowy zapobiega przegrzewaniu si  
urz dzenia. Je li urz dzenie si  przegrzeje, bezpiecz-
nik topikowy od czy je od sieci.
Przed ponownym uruchomieniem urz dzenia nale y 
skontaktowa  si  z najbli szym serwisem KÄRCHER.

Opis urządzenia
Maksymalna liczba wyposa enia jest opisana w niniej-
szej instrukcji obs ugi. W zale no ci od zastosowanego 
modelu wyst puj  ró nice w zakresie dostawy (patrz 
opakowanie).
Ilustracje znajdują się na stronie z grafikami.
Rysunek A
1 R czka

2 Hak kablowy z mocowaniem kabla

3 Wk ad odwapniaj cy

4 Przy cze sieciowe z wtyczk  sieciow

5 W cznik pary

6 G owica pod ogowa

7 Zapi cie na rzep

8 Wska nik w czenia

9 Zbiornik na wod

10 Przycisk odblokowuj cy uchwyt urz dzenia
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 Pierwsze uruchomienie ....................................... 67
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 Wa ne zasady u ytkowania ................................ 68
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 Czyszczenie i konserwacja ................................. 69
 Podr cznik rozwi zywania problemów................ 69
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Niebezpiecze stwo oparzenia, po-
wierzchnia urz dzenia nagrzewa si  
podczas pracy urz dzenia
Niebezpiecze stwo oparzenia par

Przeczyta  instrukcj  obs ugi
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11 ciereczka pod ogowa

Montaż
Instalowanie uchwytu urządzenia

1. Dopasuj do siebie trzy cz ci uchwytu urz dzenia, 
a  s yszalnie si  zatrzasn . 

2. Mocno trzymaj urz dzenie podstawowe.
3. W ó  uchwyt urz dzenia do oporu w urz dzenie 

podstawowe, a  s yszalnie si  zatrza nie. 
4. Uchwyt urz dzenia musi by  mocno osadzony w 

urz dzeniu.
Rysunek B

Mocowanie ściereczki do czyszczenia 
podłogi

1. Przymocuj ciereczk  do czyszczenia pod ogi do 
g owicy pod ogowej.
a Umie  ciereczk  do czyszczenia pod ogi tak, 

aby rzepy by y skierowane na pod odze do góry.
b Umie  g owic  pod ogow  na ciereczce do 

czyszczenia pod óg, lekko dociskaj c.
Rysunek G

ciereczka do czyszczenia pod ogi sama przyklei 
si  do g owicy pod ogowej dzi ki zapi ciu na rzep.

Pierwsze uruchomienie
UWAGA
Uszkodzenie urządzenia wskutek powstania osadu
Zawsze eksploatować urządzenie z wkładem odkamie-
niającym.
1. Naci nij zaczep zatrzasku zbiornika wody w gór  i 

wyci gnij zbiornik.
Rysunek C

2. Rozpakuj wk ad odwapniaj cy.
3. Zapisz dat  pierwszego u ycia wk adu odwapniaj -

cego na etykiecie ostrzegawczej.
Wskazówka
Oznacz wodoodpornym pisakiem.
4. W ó  wk ad odwapniaj cy do urz dzenia i mocno 

doci nij.
Wskazówka
Wkład odwapniający należy wymienić po 4 miesiącach 
lub po przepływie ok. 15 l wody.

Działanie
Napełnianie wodą

Zbiornik na wod  mo na nape ni  w dowolnym momen-
cie.
UWAGA
Szkody materialne z powodu nieprawidłowego za-
mknięcia pokrywy albo niewłaściwego zamocowa-
nia zbiornika wody
Jeśli pokrywa zbiornika nie zostanie prawidłowo za-
mknięta albo zbiornik wody nie zostanie właściwie zało-
żony do urządzenia, może dojść do wycieku cieczy 
i uszkodzenia podłogi.
Gdy zbiornik wody jest napełniony, zwracać uwagę na 
prawidłowe zamknięcie pokrywy i właściwe zamocowa-
nie zbiornika wody w urządzeniu. 
UWAGA
Uszkodzenie urządzenia
Nieodpowiednia woda może spowodować zatkanie 
dysz.
Nie używać wody kondensacyjnej z suszarki.
Nie stosować zebranej wody deszczowej.

Nie wlewać środków czyszczących ani innych dodat-
ków (np. środków zapachowych).

Napełnianie zbiornika wody bezpośrednio na 
urządzeniu

1. Mocno trzymaj urz dzenie.
2. Otwórz pokryw  zbiornika i obró  j  na bok.
3. Nape nij maksymalnie 0,2 l wody z kranu bezpo-

rednio przy urz dzeniu.
Rysunek D

4. Zamknij pokryw  zbiornika.
Wyjmowanie zbiornika na wodę w celu napełnienia
1. Naci nij zaczep zatrzasku zbiornika wody w gór  i 

wyci gnij zbiornik.
2. Otwórz pokryw  zbiornika i obró  j  na bok.
3. Nape nij maksymalnie 0,2 l wody z kranu.

Rysunek E
4. Zamknij pokryw  zbiornika.
5. W ó  zbiornik i mocno wci nij go na miejsce.

Odwijanie kabla zasilającego
! OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo porażenia prądem
Jeśli kabel zasilający nie zostanie całkowicie odwinięty, 
istnieje ryzyko przeszacowania zasięgu urządzenia 
i w efekcie uszkodzenia kabla zasilającego.
Zawsze całkowicie odwijać kabel zasilający. 
Wskazówka
W celu wyciągnięcia kabla dolny uchwyt kabla można 
obracać o 360°. Górny hak na kabel nie jest obrotowy.
1. Obró  dolny uchwyt kabla do góry.
2. Zdejmij kabel zasilaj cy z haka kabla.
3. Zamocuj link  w uchwycie zaczepu górnego, aby 

nie dopu ci  do jej przejechania podczas prac po-
rz dkowych.
Rysunek F

Włączanie urządzenia
Wskazówka montażowa
Podczas parowania pierwszy raz po wyjęciu i ponow-
nym włożeniu wkładu odwapniającego strumień pary 
może być słaby lub nieregularny, a pojedyncze krople 
wody mogą wydostawać się na zewnątrz. Urządzenie 
wymaga krótkiego okresu docierania, podczas którego 
wkład odwapniający napełnia się wodą. Ilość wydoby-
wającej się pary stale wzrasta, aż do osiągnięcia mak-
symalnej ilości po ok. 20 sekundach.
1. Ustaw urz dzenie na twardej powierzchni.

Rysunek H
2. Pod cz wtyczk  sieciow  do gniazdka elektryczne-

go.
3. Kontrolka zasilania za wieci si  na zielono w spo-

sób ci g y.
Rysunek I
Po ok. 30 sekundach urz dzenie b dzie gotowe do 
u ycia.

4. Naci nij stop  w cznik pary. Wydobywa si  para.
Rysunek J

Uzupełnianie wody
Wskazówka
W przypadku braku wody pompa głośno pracuje i nie 
widać pary.
Po uzupełnieniu wody wkład odwapniający pozostaje 
zamocowany w urządzeniu.
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UWAGA
Urządzenie wyposażone jest w zabezpieczenie pompy 
przed pracą na sucho. Jeśli pompa pracuje na sucho 
przez dłuższy czas – np. z powodu nieprawidłowego 
włożenia wkładu odwapniającego i zbiornika na wodę – 
pompa przegrzeje się i wyłączy. Aby ponownie móc ko-
rzystać z urządzenia należy je wyłączyć i odczekać ok. 
10 minut. Należy przy tym upewnić się, że wkład i zbior-
nik na wodę zostały prawidłowo włożone oraz że w 
zbiorniku na wodę jest wystarczająca ilość wody. 
 Naci nij stop  w cznik pary. Para przestanie si  

wydobywa  w ci gu kilku sekund.
 Otwórz pokryw  zbiornika i nape nij zbiornik wod  

maks. 0,2 l wody z kranu bezpo rednio przy urz -
dzeniu.
Rysunek D
lub

 Wyjmij zbiornik na wod , otwórz pokryw  zbiornika 
i nape nij maks. 0,2 l wody z kranu, patrz rozdz. Na-
pełnianie wodą.
Rysunek E

Przerywanie pracy
UWAGA
Szkody materialne spowodowane przez kondensat/
wilgoć 
Wykładzina podłogowa może zostać uszkodzona przez 
wilgoć pozostałą na ściereczce lub urządzeniu do 
czyszczenia podłóg po czyszczeniu. 
Zdejmij ściereczkę do czyszczenia podłogi i osusz urzą-
dzenie po zakończeniu czyszczenia.
Nie umieszczaj ani nie przechowuj urządzenia na po-
wierzchniach wrażliwych na ciepło.
UWAGA
Uszkodzenie materiału i urządzenia
Wykładzina podłogowa i urządzenie mogą zostać 
uszkodzone przez ciągłą produkcję pary, gdy urządze-
nie stoi nieruchomo.
Wyłączaj urządzenie za każdym razem, gdy odchodzisz 
od niego.
Naci nij stop  w cznik pary. Para przestanie si  wydo-
bywa  w ci gu kilku sekund.
W celu oszcz dzania energii zalecamy wy czanie 
urz dzenia w przypadku przerw w pracy przekraczaj -
cych 20 minut.
1. Naci nij stop  w cznik pary. Para przestanie si  

wydobywa  w ci gu kilku sekund.
2. Wyci gnij wtyczk  sieciow  z gniazdka.

Rysunek K
3. Odstaw urz dzenie. 

Rysunek H

Wyłączanie urządzenia
1. Naci nij stop  w cznik pary. Para przestanie si  

wydobywa  w ci gu kilku sekund.
2. Wyci gnij wtyczk  sieciow  z gniazdka.

Rysunek K
3. Opró nianie zbiornika wody – patrz rozdzia  Opróż-

nianie zbiornika wody.
Rysunek L

Przechowywanie urządzenia
1. Zdejmowanie ciereczki do czyszczenia pod ogi – 

patrz rozdzia  Zastosowanie wyposażenia.
Rysunek G

2. Wytrzyj urz dzenie do sucha.

3. Owi  kabel zasilaj cy wokó  haków kabla.
Rysunek M

4. Przechowuj urz dzenie w suchym miejscu, chronio-
nym przed mrozem.

Ważne zasady użytkowania
Czyszczenie powierzchni podłogi

Zalecamy zamiecenie pod ogi lub odkurzenie jej przed 
u yciem urz dzenia. W ten sposób pod oga zostanie 
oczyszczona z piasku i lu nych cz stek przed czysz-
czeniem na mokro.
Urz dzenie nadaje si  do czyszczenia zmywalnych wy-
k adzin pod ogowych, np. pod ogi z kamienia, terakoty 
czy paneli PCV, a tak e lakierowanych paneli drewnia-
nych, takich jak parkiet czy laminat.
UWAGA
Uszkodzenia spowodowane działaniem pary
Ciepło i działanie pary mogą prowadzić do uszkodzeń. 
Przed użyciem sprawdź odporność na ciepło i działanie 
pary na mało widocznym obszarze, używając minimal-
nej ilości pary.
Nie pozostawiaj pary zbyt długo w tej samej pozycji na 
lakierowanych podłogach drewnianych.
Wskazówka
Pozostałości środka do czyszczenia lub emulsji pielę-
gnacyjnej na czyszczonej powierzchni mogą być pod-
czas czyszczenia parą przyczyną powstawania smug, 
które jednak znikają po kilkakrotnym użyciu.
! OSTROŻNIE
Uważaj, aby nie poparzyć stóp
Ssawka podłogowa/ściereczka do czyszczenia podłogi 
nagrzewają się podczas parowania.
Gorąca woda może kapać, gdy uniesiesz szmatkę po-
nad podłogę.
Głowicę podłogową/ściereczkę do czyszczenia podłogi 
obsługuj lub zdejmuj wyłącznie w odpowiednim obuwiu.
Informacje na temat mocowania ciereczki do czysz-
czenia pod ogi na g owicy pod ogowej mo na znale  w 
rozdziale Zastosowanie wyposażenia

Zastosowanie wyposażenia
Ściereczka podłogowa

ciereczka do pod ogi nadaje si  do czyszczenia pod-
óg kamiennych, p ytek i pod óg PCV, a tak e lakierowa-
nych pod óg drewnianych, takich jak parkiet i laminat. 

Zdejmowanie ściereczki do czyszczenia podłogi
Wskazówka
Przed zdjęciem ściereczki do czyszczenia podłogi 
upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.
1. Umie  jedn  stop  na dolnym rogu szmatki do 

czyszczenia pod ogi i podnie  g owic  pod ogow .
Rysunek G

Wskazówka
Początkowo pasek na rzep ściereczki do czyszczenia 
podłogi jest bardzo mocny i nie można go łatwo zdjąć z 
głowicy podłogowej. Po kilkukrotnym użyciu oraz wy-
praniu ściereczki łatwiej ją zdjąć z głowicy podłogowej i 
osiągnęła ona optymalną przyczepność.
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Czyszczenie i konserwacja
Opróżnianie zbiornika wody

UWAGA
Uszkodzenie urządzenia z powodu zepsucia się wo-
dy
Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłużej niż 
2 miesiące, woda w zbiorniku może się zepsuć.
Opróżnić zbiornik wody przed przerwą w eksploatacji.
1. Wyjmij zbiornik wody i otwórz pokryw  zbiornika.
2. Opró nij zbiornik wody.

Rysunek L

Wymiana wkładu odwapniającego
UWAGA
Uszkodzenie urządzenia i skrócenie żywotności
Wkład odwapniający należy wymienić po 4 miesiącach 
lub po przepływie ok. 15 l wody. Jeśli wkład odwapnia-
jący nie zostanie wymieniony na czas, istnieje ryzyko 
uszkodzenia urządzenia i skrócenia jego żywotności.
Wskazówka
Zapisz datę pierwszego użycia wkładu odwapniającego 
na etykiecie ostrzegawczej. Oznacz wodoodpornym pi-
sakiem.
Wskazówka
Działanie wkładu odkamieniającego aktywuje się, gdy 
zbiornik zostanie napełniony wodą i urządzenie zosta-
nie uruchomione. Osad kamienny, który znajduje się w 
wodzie, jest wyłapywany przez granulat we wkładzie 
odkamieniającym. Dodatkowe odkamienianie nie jest 
konieczne.
Wskazówka
Granulat we wkładzie odkamieniającym może zmienić 
kolor po kontakcie z wodą, co jest związane z zawarto-
ścią minerałów w wodzie. Ta zmiana koloru jest nie-
szkodliwa i nie ma negatywnego wpływu na urządzenie, 
czyszczenie ani działanie wkładu odkamieniającego.

Umieszczanie wkładu odwapniającego

UWAGA
Uszkodzenie urządzenia
Ponowne włożenie zużytego naboju odkamieniania mo-
że spowodować uszkodzenie urządzenia.
Należy starannie wykonywać prace, aby zapobiec po-
myleniu nabojów.
Wskazówka montażowa
Podczas pierwszego parowania po wyjęciu i ponownym 
włożeniu wkładu odwapniającego strumień pary może 
być słaby lub nieregularny, a z urządzenia mogą kapać 
pojedyncze krople wody. Urządzenie wymaga krótkiego 
okresu docierania, podczas którego wkład odwapniają-
cy napełnia się wodą. Ilość wypuszczanej pary stale 
wzrasta, aż do osiągnięcia maksymalnej ilości pary po 
ok. 20 sekund.
Wskazówka
Wyjmij zbiornik wody przed wyjęciem i zamontowaniem 
wkładu odwapniającego.
1. Naci nij stop  w cznik pary. Para przestanie si  

wydobywa  w ci gu kilku sekund.
2. Wyci gnij wtyczk  sieciow  z gniazdka.

Rysunek K
3. Wyjmij zbiornik wody i otwórz pokryw  zbiornika.
4. Wyjmij wk ad odwapniaj cy.
5. Zapisz dat  pierwszego u ycia nowego wk adu od-

wapniaj cego na etykiecie ostrzegawczej. 
Wskazówka
Oznacz wodoodpornym pisakiem.

6. W ó  nowy wk ad odwapniaj cy i mocno go doci nij.
Rysunek N

7. W ó  wtyczk  do gniazdka elektrycznego.
8. Naci nij w cznik pary i odczekaj ok. 20 sekund, aby 

odpowietrzy  wk ad odwapniaj cy.

Pielęgnacja akcesoriów
(Akcesoria – w zale no ci od zakresu dostawy)
Wskazówka
Ściereczki nie nadają się do suszenia w suszarce.
Wskazówka
Należy przestrzegać instrukcji prania ścierek, zamiesz-
czonych na etykiecie. Nie należy stosować płynu do 
płukania tkanin, aby ścierki mogły dobrze wchłaniać za-
brudzenia.
1. ciereczki do czyszczenia pod ogi pra  w pralce w 

maks. temperaturze 60°C.

Podręcznik rozwiązywania 
problemów

Awarie maj  cz sto proste przyczyny, którym mo na 
zaradzi  samodzielnie, korzystaj c z poni szego omó-
wienia. W razie w tpliwo ci lub w przypadku awarii nie-
wymienionych tutaj, prosimy o kontakt z 
autoryzowanym Dzia em Obs ugi Klienta.
! OSTRZEŻENIE
Ryzyko porażenia prądem i oparzeń
Próby usunięcia usterek, gdy urządzenie jest podłączo-
ne do sieci lub jeszcze nie ostygło, jest zawsze niebez-
pieczne. 
Wyjmij wtyczkę sieciową.
Poczekać, aż urządzenie ostygnie.
Pompa głośno pracuje i nie ma pary.
Brak wody w zbiorniku wody.
 Nape nij zbiornik wod . 
Brak pary/ mało pary, chociaż w zbiorniku jest wy-
starczająca ilość wody
Wk ad odwapniaj cy nie zosta  w o ony lub zosta  w o-
ony nieprawid owo.
 Zamontuj wk ad odwapniaj cy i/lub sprawd , czy 

wk ad odwapniaj cy jest dobrze osadzony w urz -
dzeniu, a w razie potrzeby doci nij ponownie. 

Za o ono nowy wk ad odwapniaj cy.
 Naci nij w cznik pary i upewnij si , e pompa pra-

cuje – powinno by  j  s ycha .
Pe n  wydajno  pary uzyskuje si  po oko o 20 se-
kundach.

Zbiornik wody nie zosta  zainstalowany na swoim miej-
scu.
 Sprawd , czy zbiornik wody jest zainstalowany na 

swoim miejscu, a w razie potrzeby doci nij go po-
nownie.

Gwarancja
W ka dym kraju obowi zuj  warunki gwarancji okre lo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urz dzenia 
usuwane s  w okresie gwarancji bezp atnie, o ile spo-
wodowane s  b dem materia owym lub produkcyjnym. 
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa  
si  z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje si  na odwrocie)
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Dane techniczne

Zmiany techniczne zastrze one.

Tartalom

Általános utasítások
A készülék els  használata el tt olvassa 
el az eredeti kezelési útmutatót és a 
mellékelt biztonsági tanácsokat. Ezek-

nek megfelel en járjon el.
rizze meg mindkét tájékoztatót kés bbi használatra 

vagy a következ  tulajdonos számára.

Rendeltetésszerű alkalmazás
A készülék kizárólag magánháztartásban használható 
egyenletes felület , kemény padló (például k padló, 
csempe- és PVC-padló, valamint szigetelt fa padló, pél-
dául parketta és laminált padló) tisztítására, amely el-
lenáll a készülék magas h mérsékletének, 
nyomásának és páratartalmának. Ne tisztítson vízre ér-
zékeny felületeket, például kezeletlen parafa padlót (a 
nedvesség bejuthat, és károsíthatja a padlót).

Tisztítószer nem szükséges.

Környezetvédelem
A csomagolóanyag újrahasznosítható. Kérjük, 
környezetbarát módon semmisítse meg a csoma-
golást.
Az elektromos és elektronikus készülékek érté-
kes újrahasznosítható anyagokat és gyakran 
olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulátorok vagy olaj, amelyek helytelen 

kezelés vagy ártalmatlanítás esetén veszélyeztethetik 
az egészséget és a környezetet. Ezek az alkotóelemek 
azonban a készülék rendeltetésszer  üzemeléséhez 
szükségesek. Az ezzel a szimbólummal jelölt készülé-
keket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt meg-
semmisíteni.
Összetevőkre vonatkozó utasítások (REACH)
Az összetev kre vonatkozó aktuális információkat itt ta-
lálja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és pótalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pótalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantálják a készülék biztonságos és 
zavarmentes üzemelését.
A tartozékokra és pótalkatrészekre vonatkozóan infor-
mációkat itt talál: www.kaercher.com.

Szállított tartozékok
A készülékkel szállított tartozékok fel vannak tüntetve a 
csomagoláson. Kicsomagolásnál ellen rizze, hogy 
megvan-e minden tartozék. Hiányzó tartozékok vagy 
szállítási sérülések esetén kérjük, értesítse a kereske-
d t.

Biztonsági berendezések
! VIGYÁZAT
Hiányzó vagy módosított biztonsági berendezések
A biztonsági berendezések az Ön védelmét szolgálják.
A biztonsági berendezéseket ne módosítsa és ne mel-
lőzze használatukat.

Szimbólumok a készüléken
(készüléktípustól függ en)

Biztonsági szelep
Ha meghibásodás során túlnyomás keletkezik, akkor 
egy biztonsági szelep gondoskodik a nyomás környe-
zetbe történ  leadásáról. 

Olvadóbiztosító
Az olvadóbiztosító megakadályozza a készülék túlme-
legedését. Ha a készülék túlmelegszik, akkor az olv-
adóbiztosító leválasztja a készüléket a hálózatról.
A készülék ismételt üzembe helyezése el tt forduljon az 
illetékes KÄRCHER ügyfélszolgálathoz.

SC 1 
Upright 
KST 1 
Upright

Przyłącze elektryczne
Napi cie V 220-240
Faza ~ 1
Cz stotliwo Hz 50-60
Stopie  ochrony IPX4
Klasa ochrony I
Wydajność urządzenia
Moc grzewcza W 1300
Czas rozgrzewania Sekundy 30
Ilość napełnienia
Zbiornik wody l 0,2
Wymiary i masa
Ci ar (bez akcesoriów) kg 2,0
D ugo mm 314
Szeroko mm 147
Wysoko mm 1197

 Általános utasítások ............................................ 70
 Rendeltetésszer  alkalmazás ............................. 70
 Környezetvédelem............................................... 70
 Tartozékok és pótalkatrészek .............................. 70
 Szállított tartozékok ............................................. 70
 Biztonsági berendezések .................................... 70
 A készülék leírása ............................................... 71
 Szerelés .............................................................. 71
 Els  üzembe helyezés ........................................ 71
 Üzemeltetés ........................................................ 71
 Fontos alkalmazási utasítások ............................ 72
 A tartozékok használata ...................................... 73
 Ápolás és karbantartás........................................ 73
 Hibaelhárítási útmutató ....................................... 73
 Garancia.............................................................. 74
 M szaki adatok ................................................... 74

Égési sérülés veszélye, a készülék felü-
lete üzem közben felforrósodik

G z általi leforrázás veszélye

Olvassa el a használati utasítást
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A készülék leírása
A jelen kezelési útmutató a berendezés maximális fel-
szereltségi szintjét ismerteti. Modellt l függ en különb-
ségek vannak a szállítási terjedelemben (lásd a 
csomagolást).
Az illusztrációkat lásd az ábrákat tartalmazó olda-
lon.
Ábra A
1 Fogantyú

2 Kábelakasztó kábelrögzít vel

3 Vízk mentesít  patron

4 Hálózati csatlakozás a hálózati csatlakozóval

5 G z BE/KI kapcsoló

6 Padlófej

7 Tép záras rögzít

8 Bekapcsolt állapot jelz je

9 Víztartály

10 A készülék nyelének kioldógombja

11 Padlótisztító kend

Szerelés
A készülék nyelének felszerelése

1. Illessze a készülék nyelének három részét egymás-
ba, amíg hallhatóan a helyükre nem kattannak. 

2. Tartsa szilárdan az alapkészüléket.
3. Vezesse be a készülék nyelét teljesen a végütköz -

ig az alapkészülékbe, amíg hallhatóan a helyére 
nem kattan. 

4. A készülék nyelének szorosan kell illeszkednie a ké-
szülékbe.
Ábra B

A padlótisztító kendő felszerelése
1. Csatlakoztassa a padlótisztító kend t a padlótisztító 

fejhez.
a Helyezze el a padlótisztító kend t úgy, hogy a té-

p záras csíkok felfelé mutassanak a padlón.
b Helyezze a padlótisztító fejet a padlótisztító ken-

d re, enyhe nyomást alkalmazva.
Ábra G

A tép záras rögzítés miatt ekkor a padlótisztító ken-
d  magától a padlótisztító fejhez tapad.

Első üzembe helyezés
FIGYELEM
A készülék károsodása vízkövesedés miatt
Egyszerre mindig csak egy vízkőmentesítő patronnal 
dolgozzon.
1. Nyomja felfelé a víztartály reteszel  horgát, és húz-

za ki a víztartályt.
Ábra C

2. Csomagolja ki a vízk mentesít  patront.
3. Írja fel a vízk mentesít  patron els  használatának 

dátumát a figyelmeztet  címkére.
Megjegyzés
Jelölje meg egy vízálló tollal.
4. Helyezze be a vízk mentesít  patront a készülékbe, 

és határozottan nyomja a helyére.

Megjegyzés
Kérjük, a vízkőmentesítő patront 4 hónapon belül, vagy 
kb. 15 l víz átfolyását követően cserélje.

Üzemeltetés
Víz feltöltése

A víztartály bármikor feltölthet .
FIGYELEM
A nem lezárt tartályfedél vagy nem rögzített víztar-
tály miatti anyagi károk keletkezhetnek.
Ha a tartályfedél nincs rendesen lezárva, vagy a víztar-
tály nincs megfelelően behelyezve a készülékbe, akkor 
a folyadék kifolyhat, ami a padlóburkolat károsodását 
okozhatja.
Győződjön meg arról, hogy teli víztartály esetén a tar-
tály fedele megfelelően zárva van és a víztartály szilár-
dan van a készülékben. 
FIGYELEM
A készülékben keletkezett kár
A nem megfelelő víz miatt eldugulhatnak a fúvókák.
Ne töltsön bele kondenzvizet a szárítógépből.
Ne töltsön bele összegyűjtött esővizet.
Ne töltsön be tisztítószert vagy más adalékot (pl. illato-
sítót).

A víztartály feltöltése közvetlenül a készüléken
1. Tartsa er sen a készüléket.
2. Nyissa ki a víztartály fedelét, és fordítsa oldalra.
3. Töltse fel max. 0,2 l vezetékes vízzel közvetlenül a 

készüléken.
Ábra D

4. Zárja le a víztartály fedelét.
A víztartály eltávolítása a feltöltéshez

1. Nyomja felfelé a víztartály reteszel  horgát, és húz-
za ki a víztartályt.

2. Nyissa ki a víztartály fedelét, és fordítsa oldalra.
3. Töltse fel max. 0,2 l vezetékes vízzel.

Ábra E
4. Zárja le a víztartály fedelét.
5. Helyezze be a víztartályt, és er sen nyomja a helyé-

re.

A hálózati kábel lecsévélése
! FIGYELMEZTETÉS
Áramütésveszély
Ha a hálózati tápkábel nincs teljesen letekerve, fennáll 
annak a veszélye, hogy túlbecsülik a hosszát és meg-
sérül.
Mindig tekerje le teljesen a hálózati tápkábelt. 
Megjegyzés
Alsó kábeltartó 360°-ban elforgatható a kábel levételé-
hez. A felső kábeltartó nem forgatható el.
1. Forgassa az alsó kábeltartót felfelé.
2. Tekercselje le teljesen a hálózati kábelt a kábela-

kasztóról.
3. Rögzítse a kábelt a fels  akasztó rögzít jébe: ez 

megakadályozza, hogy a tisztítási munka során rá-
lépjen.
Ábra F

A készülék bekapcsolása
Beszerelési utasítás
Amikor a vízkőmentesítő patron eltávolítása és vissza-
helyezése után először gőzöl, a gőzsugár gyenge vagy 
szabálytalan lehet, és különálló vízcseppek is távozhat-
nak. A készüléknek rövid bejáratási időre van szüksé-
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ge, amely alatt a vízkőmentesítő patron feltöltődik 
vízzel. A kibocsátott gőzmennyiség folyamatosan nö-
vekszik, amíg kb. 20 másodperc után el nem éri a ma-
ximális gőzmennyiséget.
1. Helyezze a készüléket szilárd felületre.

Ábra H
2. Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót egy há-

lózati aljzatba.
3. A bekapcsolt állapot jelz je ekkor folyamatosan zöl-

den kezd világítani.
Ábra I
Körülbelül 30 másodperc várakozás után a készülék 
készen áll a használatra.

4. Nyomja meg a g z be/ki kapcsolóját a lábával. Ek-
kor g z kezd távozni.
Ábra J

Víz utántöltése
Megjegyzés
Vízhiány esetén a szivattyú hangosan szól, és nincs lát-
ható gőz.
A víz újratöltése után a vízkőmentesítő patron rögzítve 
marad a készülékben.
FIGYELEM
A készülék szárazonfutás elleni védelemmel van felsze-
relve a szivattyú számára. Ha a szivattyú hosszabb ide-
ig szárazon fut, pl. mert a vízkőmentesítő patron és a 
víztartály nincs megfelelően behelyezve, akkor túlme-
legszik és kikapcsol. A készülék újbóli működtetéséhez 
ki kell kapcsolni azt, és kb. 10 percig kell várni, amíg a 
szivattyú lehűl. A folyamat során meg kell győződnie ar-
ról, hogy a patront és a víztartályt megfelelően helyezte-
e be, és elegendő víz van-e a víztartályban. 
 Nyomja meg a g z be/ki kapcsolóját a lábával. A 

g z néhány másodpercen belül leáll.
 Nyissa ki a víztartály fedelét, és töltse fel a víztar-

tályt max. 0,2 l vezetékes vízzel közvetlenül a ké-
szüléken.
Ábra D
vagy

 Távolítsa el a víztartályt, nyissa ki a víztartály fede-
lét, és töltse fel max. 0,2 l vezetékes vízzel, lásd a 
következ  fejezetet: Víz feltöltése.
Ábra E

Az üzemeltetés megszakítása
FIGYELEM
Kondenzátum/nedvesség okozta anyagi kár 
A padlóburkolatot károsíthatja a padlótisztító kendőn 
vagy a készüléken a tisztítás után megmaradt nedves-
ség. 
Távolítsa el a padlótisztító kendőt, és szárítsa meg a ké-
szüléket a tisztítási munka befejezése után.
Ne tárolja a készüléket hőérzékeny felületeken.
FIGYELEM
Az anyag és a készülék károsodása
A padlóburkolat és a készülék is károsodhat, ha a ké-
szülék folyamatosan gőzöl, miközben mozdulatlanul áll.
Minden távozáskor kapcsolja ki a készüléket.
Nyomja meg a g z be/ki kapcsolóját a lábával. A g z 
néhány másodpercen belül leáll.
Az energiatakarékosság érdekében javasoljuk, hogy 
kapcsolja ki a készüléket 20 percnél hosszabb üzem-
szünetek esetén.
1. Nyomja meg a g z be/ki kapcsolóját a lábával. A 

g z néhány másodpercen belül leáll.

2. Húzza ki a hálózati csatlakozódugót az aljzatból.
Ábra K

3. Parkolja le a készüléket. 
Ábra H

A készülék kikapcsolása
1. Nyomja meg a g z be/ki kapcsolóját a lábával. A 

g z néhány másodpercen belül leáll.
2. Húzza ki a hálózati csatlakozódugót az aljzatból.

Ábra K
3. A víztartály leeresztéséhez lásd a következ  fejeze-

tet: A víztartály leeresztése.
Ábra L

A készülék tárolása
1. A padlótisztító kend  eltávolításához lásd a követ-

kez  fejezetet: A tartozékok használata.
Ábra G

2. Távolítsa el a nedvességet a készülékr l.
3. Tekercselje a hálózati kábelt a fels  és alsó kábela-

kasztók köré.
Ábra M

4. Tárolja a készüléket száraz, fagytól védett helyen.

Fontos alkalmazási utasítások
Padlófelületek tisztítása

Javasoljuk, hogy a készülék használata el tt söpörje fel 
vagy porszívózza fel a padlót. Ily módon a nedves tisz-
títás el tt a padlót megtisztíthatja a szennyez désekt l 
és a laza részecskékt l.
A készülék mosható padlóburkolatok, például k padlók, 
csempék és PVC padlók, valamint vízálló fapadlók, pél-
dául parketta és laminált padlók tisztítására alkalmas.
FIGYELEM
Gőzhatás miatti károsodás
A hő és a gőz hatásai károsodáshoz vezethetnek. 
Használat előtt minimális mennyiségű gőz használatá-
val ellenőrizze a hőállóságot és a gőz hatását egy nem 
szembetűnő területen.
Ne hagyja a gőzt túl sokáig ugyanabban a helyzetben a 
vízálló fapadlón.
Megjegyzés
A tisztítandó felületen lévő tisztítószermaradványok 
vagy ápolószerek a gőztisztítás során buborékokat 
okozhatnak, amelyek többszöri alkalmazás során eltűn-
nek.
! VIGYÁZAT
Vigyázzon, nehogy megégesse a lábát
A padlótisztító fej/padlótisztító kendő felmelegszik gő-
zölés közben.
A padlótisztító kendő lehúzásakor forró víz csöpöghet 
ki.
Csak megfelelő lábbelivel működtesse vagy távolítsa el 
a padlótisztító fejet/padlótisztító kendőt.
A padlótisztító kend  padlótisztító fejhez rögzítéséhez 
lásd a fejezetet A tartozékok használata

A tartozékok használata
Padlótisztító kendő

A padlótisztító kend  alkalmas k padlók, csempék és 
PVC padlók tisztítására, valamint vízálló fapadlók, pél-
dául parketta és laminált padló tisztítására. 

A padlótisztító kendő eltávolítása
Megjegyzés
Mielőtt eltávolítaná a padlótisztító kendőt, győződjön 
meg róla, hogy a készülék ki van-e kapcsolva.
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1. Helyezze az egyik lábát a padlótiszító kend  alsó 
sarkára, és emelje fel a padlófejet.
Ábra G

Megjegyzés
Kezdetben a padlótisztító kendő tépőzáras rögzítőcsík-
ja nagyon erős, és nem távolítható el könnyen a padló-
fejről. Miután a padlótisztító kendőt többször használta 
és kimosta, könnyebb eltávolítani a padlófejről: ekkor éri 
el az optimális tapadást.

Ápolás és karbantartás
A víztartály leeresztése

FIGYELEM
A készülék károsodása romlott víz miatt
Ha a készüléket 2 hónapnál hosszabb ideig nem hasz-
nálja, akkor a tartályban lévő víz megromolhat.
A víztartályt mindig ürítse ki üzemszünetek előtt.
1. Távolítsa el a víztartályt, és nyissa ki a víztartály fe-

delét.
2. Engedje le a víztartályt.

Ábra L

A vízkőmentesítő patron cseréje
FIGYELEM
A készülék károsodása és rövidebb élettartama
Kérjük, a vízkőmentesítő patront 4 hónapon belül, vagy 
kb. 15 l víz átfolyását követően cserélje. Ha a vízkő-
mentesítő patront nem cseréli ki időben, fennáll a ké-
szülék károsodásának veszélye, és a készülék 
élettartama lerövidülhet.
Megjegyzés
Írja fel a vízkőmentesítő patron első használatának dá-
tumát a figyelmeztető címkére vízálló tollal.
Megjegyzés
A vízkőmentesítő patron vízkőmentesítő hatása akkor 
aktiválódik, amint a tartályt feltölti vízzel és a készüléket 
üzembe helyezi. A vízkőmentesítő patronban található 
granulátum felveszi a vízben található mészkövet. Kie-
gészítő vízkőtelenítés nem szükséges.
Megjegyzés
A vízkőmentesítő patronban található granulátum a víz-
zel érintkezve elszíneződhet, amit a víz ásványianyag-
tartalma okoz. Az elszíneződés ártalmatlan jelenség, és 
nem befolyásolja hátrányosan a készüléket, a tisztítási 
munkálatokat, vagy a vízkőmentesítő patron működé-
sének módját.

A vízkőmentesítő patron behelyezése

FIGYELEM
Készülékkárosodás
A készülék károsodhat, ha visszahelyezi az elhasznált 
vízkőtelenítő patront.
A patronok összekeverésének elkerülése érdekében 
körültekintően kell dolgozni.
Beszerelési utasítás
Amikor a vízkőmentesítő patron eltávolítása és vissza-
helyezése után először gőzöl, a gőzsugár gyenge vagy 
szabálytalan lehet, és különálló vízcseppek is távozhat-
nak. A készüléknek rövid bejáratási időre van szüksé-
ge, amely alatt a vízkőmentesítő patron feltöltődik 
vízzel. A kibocsátott gőzmennyiség folyamatosan nö-
vekszik, amíg kb. 20 másodperc után el nem éri a ma-
ximális gőzmennyiséget.
Megjegyzés
Távolítsa el a víztartályt a vízkőmentesítő patron eltávo-
lítása és beszerelése előtt.

1. Nyomja meg a g z be/ki kapcsolóját a lábával. A 
g z néhány másodpercen belül leáll.

2. Húzza ki a hálózati csatlakozódugót az aljzatból.
Ábra K

3. Távolítsa el a víztartályt, és nyissa ki a víztartály fe-
delét.

4. Távolítsa el a vízk mentesít  patront.
5. Írja fel az új vízk mentesít  patron els  használatá-

nak dátumát a figyelmeztet  címkére. 
Megjegyzés
Jelölje meg egy vízálló tollal.
6. Helyezze be az új vízk mentesít  patront, és nyom-

ja er sen a helyére.
Ábra N

7. Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót az al-
jzatba.

8. Nyomja meg a g z be/ki kapcsolóját, és várjon kb. 
20 másodpercet a vízk telenít  patron légteleníté-
séhez.

A tartozékok ápolása
(Tartozékok - a szállítás terjedelmét l függ en)
Megjegyzés
A padlótistzító kendők nem alkalmasak szárítógéphez.
Megjegyzés
A kendők mosásához vegye figyelembe a mosási cím-
kén lévő útmutatót. Ne használjon öblítőszert, hogy a 
kendők jól felvehessék a szennyeződést.
1. A padlótisztító kend ket mosógépben, max. 60 °C 

h mérsékleten mossa ki.

Hibaelhárítási útmutató
Az üzemzavaroknak gyakran egyszer  okokra vezethe-
t k vissza, amelyeket az alábbi áttekintés segítségével 
a kezel  maga is könnyen elháríthat. Kétség esetén 
vagy az itt meg nem nevezett üzemzavarok esetén, kér-
jük, forduljon a hivatalos ügyfélszolgálathoz.
! FIGYELMEZTETÉS
Áramütés és égési sérülések veszélye
A hibaelhárítás mindig veszélyes, ha közben a készülék 
csatlakoztatva van a hálózathoz, vagy még nem hűlt le. 
Húzza ki a hálózati csatlakozódugót.
Hagyja lehűlni a készüléket.
A szivattyú hangosan szól, és nincs gőz.
A víztartályban nincs víz.
 Töltse fel vízzel a víztartályt. 
Nincs gőz/kevés gőz, bár elegendő víz van a tartály-
ban
A vízk mentesít  patron nincs vagy helytelenül van be-
helyezve.
 Helyezze fel a vízk mentesít  patront, és/vagy elle-

n rizze, hogy az szorosan illeszkedik-e a készülék-
be; szükség esetén nyomja be újra. 

Új vízk mentesít  patront szereltek be.
 Nyomja meg a g z be/ki kapcsolóját, és a szivattyú 

hangja alapján gy z djön meg arról, hogy a m kö-
dik.
A teljes g zteljesítmény körülbelül 20 másodperc el-
teltével érhet  el.

A víztartály nincs a helyén.
 Ellen rizze, hogy a víztartály a helyén van-e, és 

szükség esetén nyomja be újra.

Garancia
Minden országban az illetékes értékesít nk által bizto-
sított garanciális feltételek érvényesek. Amennyiben a 
garanciaid n belül a készüléknél hibák merülnek fel, 
azokat díjmentesen orvosoljuk, ha az adott hibák 
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anyag-, illetve gyártási hibák. Garanciális esetben kér-
jük, a számlával együtt forduljon forgalmazójához vagy 
a legközelebbi, arra jogosult ügyfélszolgálati irodához.
(A cím a hátoldalon található)

Műszaki adatok

A m szaki változtatások jogát fenntartjuk.

Obsah

Obecné pokyny
P ed prvním použitím p ístroje si 
p e t te tento p eklad originálního 
návodu k použití a p iložené 

bezpe nostní pokyny. i te se jimi.
Uschovejte ob  p íru ky pro pozd jší použití nebo pro 
dalšího vlastníka.

Použití v souladu s určením
P ístroj používejte výhradn  pro soukromou domácnost 
pro išt ní rovinných tvrdých podlah (nap . kamenné 

podlahy, dlažba a PVC podlahy, jakož i ut sn ných 
d ev ných podlah, jako jsou parketové a laminátové 
podlahy), které odolají vysoké teplot , tlaku a vlhkosti 
p ístroje. Ne ist te povrchy choulostivé na vodu, jako 
jsou neopracované korkové podlahy (vlhkost m že 
proniknout dovnit  a podlahu poškodit).

isticí prost edky nejsou nutné.

Ochrana životního prostředí
Obalové materiály jsou recyklovatelné. Obaly 
prosím likvidujte ekologickým zp sobem.
Elektrické a elektronické p ístroje obsahují 
hodnotné recyklovatelné materiály a asto 
sou ásti, jako baterie, akumulátory nebo olej, 
které mohou p i chybném zacházení nebo 

likvidaci p edstavovat potenciální nebezpe í pro lidské 
zdraví nebo pro životní prost edí. Pro ádný provoz 
p ístroje jsou však tyto sou ásti nezbytné. P ístroje 
ozna ené tímto symbolem se nesmí likvidovat 
s domovním odpadem.
Upozornění k obsaženým látkám (REACH)
Aktuální informace k obsaženým látkám naleznete na 
stránkách: www.kaercher.de/REACH

Příslušenství a náhradní díly
Používejte pouze originální p íslušenství a náhradní 
díly, které Vám zaru ují bezpe ný a bezporuchový 
provoz p ístroje.
Informace o p íslušenství a náhradních dílech 
naleznete na stránkách www.kaercher.com.

Rozsah dodávky
Rozsah dodávky p ístroje je vyobrazen na obalu. P i 
vybalení zkontrolujte úplnost obsahu. V p ípad  
chyb jícího p íslušenství nebo výskytu poškození p i 
p eprav  informujte prosím Vašeho prodejce.

Bezpečnostní mechanismy
! UPOZORNĚNÍ
Chybějící nebo pozměněné bezpečnostní 
mechanismy
Bezpečnostní mechanismy slouží pro vaši ochranu.
Bezpečnostní mechanismy nikdy nepozměňujte ani 
nepřemosťujte.

Symboly na přístroji
(V závislosti na typu p ístroje)

Pojistný ventil
Pokud by v p ípad  poruchy vznikl nadm rn  velký tlak, 
zajistí bezpe nostní ventil jeho vypušt ní do okolí. 

Tavná pojistka
Tavná pojistka brání p eh átí p ístroje. Když se p ístroj 
p eh eje, odpojí ho tavná pojistka od sít .
P ed op tovným uvedením p ístroje do provozu se 
obra te na p íslušný zákaznický servis KÄRCHER.

SC 1 
Upright 
KST 1 
Upright

Elektromos csatlakozás
Feszültség V 220-240
Fázis ~ 1
Frekvencia Hz 50-60
Védettség IPX4
Érintésvédelmi osztály I
A készülék teljesítményre vonatkozó adatai
F t teljesítmény W 1300
Felf tési id Másod-

perc
30

Töltési mennyiség
Víztartály l 0,2
Méretek és súlyok
Súly (tartozékok nélkül) kg 2,0
Hosszúság mm 314
Szélesség mm 147
Magasság mm 1197
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Nebezpe í popálení, povrch p ístroje se 
b hem provozu siln  zah ívá

Nebezpe í opa ení párou

t te návod k použití
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Popis přístroje
V tomto návodu k obsluze je popsáno veškeré možné 
vybavení. V závislosti na použitém modelu se rozsah 
dodávky liší (viz balení).
Pro ilustraci se podívejte na stránku s grafikou.
Ilustrace A
1 Rukoje

2 Kabelový hák s fixací

3 Odváp ovací kartuše

4 Sí ové p ívodní vedení se sí ovou zástr kou

5 Spína  pro zapnutí/vypnutí páry

6 Podlahová hubice

7 Upínání na suchý zip

8 Kontrolka zapnutí

9 Nádrž na vodu

10 Tla ítko pro odjišt ní rukojeti p ístroje

11 Ut rka na podlahu

Montáž
Montáž rukojeti přístroje

1. Zasu te do sebe postupn  všechny t i ásti rukojeti 
p ístroje, dokud slyšiteln  nezapadnou na své 
místo. 

2. Základní p ístroj pevn  uchopte.
3. Zasu te rukoje  p ístroje až na doraz do základního 

p ístroje, dokud slyšiteln  nezapadne na místo. 
4. Rukoje  p ístroje musí v p ístroji držet pevn .

Ilustrace B

Připevnění utěrky na čištění podlahy
1. P ipevn te ut rku na išt ní podlahy k podlahové 

hubici.
a Umíst te ut rku na išt ní podlahy tak, aby 

pásky se suchými zipy sm ovaly nahoru.
b Umíst te podlahovou hubici na ut rku na išt ní 

podlahy a jemn  p itla te.
Ilustrace G

Ut rka na išt ní podlahy se díky upínání na suchý 
zip k podlahové hubici sama p ichytí.

První uvedení do provozu
POZOR
Poškození přístroje zavápněním
Vždy pracujte s odvápňovací kartuší.
1. Stiskn te zajiš ovací há ek nádrže na vodu sm rem 

nahoru a nádrž na vodu vytáhn te.
Ilustrace C

2. Rozbalte odváp ovací kartuši.
3. Na štítek s upozorn ním zapište datum prvního 

použití odváp ovací kartuše.
Upozornění
K popisu použijte voděodolné pero.
4. Vložte odváp ovací kartuši do p ístroje a zatla te ji 

pevn  na místo.
Upozornění
Odvápňovací kartuši vyměňte po 4 měsících nebo po 
průtoku přibližně 15 l vody.

Provoz
Naplnění vodou

Nádrž na vodu lze naplnit kdykoli.
POZOR
Věcné škody v důsledku neuzavřeného víka nádrže 
nebo nedostatečně pevně usazené nádrže na vodu
Pokud není víko nádrže správně uzavřeno nebo nádrž 
na vodu není správně vložena do přístroje, může dojít k 
úniku kapaliny a k poškození podlahové krytiny.
Když je nádrž na vodu naplněná, dbejte na to, aby bylo 
víko nádrže bezpečně uzavřeno a nádrž na vodu byla 
pevně usazena v přístroji. 
POZOR
Poškození přístroje
Kvůli nevhodné vodě se mohou trysky ucpat.
Nedoplňujte kondenzační vodou ze sušičky prádla.
Nedoplňujte zachycenou dešťovou vodou.
Nedoplňujte do přístroje čisticí prostředky ani jiné 
přísady (např. vůně).

Naplnění nádrže na vodu přímo na přístroji
1. P ístroj pevn  uchopte.
2. Otev ete kryt nádrže a oto te jej na stranu.
3. P ímo na p ístroji dopl te do nádrže max. 0,2 l vody 

z vodovodu.
Ilustrace D

4. Zav ete kryt nádrže.
Vyjmutí nádrže na vodu za účelem jejího naplnění

1. Stiskn te zajiš ovací há ek nádrže na vodu sm rem 
nahoru a nádrž na vodu vytáhn te.

2. Otev ete kryt nádrže a oto te jej na stranu.
3. Dopl te do nádrže maximáln  0,2 l vody 

z vodovodu.
Ilustrace E

4. Zav ete kryt nádrže.
5. Vložte nádrž na vodu a zatla te ji pevn  na místo.

Odvinutí napájecího kabelu
! VAROVÁNÍ
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
Pokud není síťový kabel zcela odvinut, existuje riziko, 
že dosah bude nadhodnocen a síťový kabel tak bude 
namáhán a poškozen.
Síťový kabel vždy úplně odviňte. 
Upozornění
Spodní držák kabelu lze otočit o 360° pro vyjmutí 
kabelu. Horní kabelový hák není otočný.
1. Oto te spodní držák kabelu nahoru.
2. Napájecí kabel zcela vyjm te z kabelového háku.
3. Kabel upevn te v úchytu horního háku, abyste 

b hem úklidových prací zabránili jeho p ejetí.
Ilustrace F

Zapnutí přístroje
Pokyn k montáži
Při prvním spuštění páry po vyjmutí a opětovném 
vložení odvápňovací kartuše může být proud páry slabý 
nebo nepravidelný a mohou unikat kapky vody. Přístroj 
vyžaduje krátký náběh, během kterého se odvápňovací 
kartuše naplní vodou. Objem vypouštěné páry se 
neustále zvyšuje, dokud není po přibližně 
20 sekundách dosaženo maximálního objemu páry.
1. Umíst te p ístroj na pevný povrch.

Ilustrace H
2. Zapojte sí ovou zástr ku do sí ové zásuvky.
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3. Kontrolka zapnutí se rozsvítí zelen .
Ilustrace I
Po p ibližn  30 sekundách ekání je za ízení 
p ipraveno k použití.

4. Nohou stiskn te spína  pro zapnutí/vypnutí páry. 
Z p ístroje za ne vycházet pára.
Ilustrace J

Doplnění vody
Upozornění
Při nedostatku vody se ozve hlasitý zvuk čerpadla 
a není vidět žádná pára.
Při doplňování vody zůstává odvápňovací kartuše 
upevněná v přístroji.
POZOR
Přístroj je vybaven ochranou čerpadla proti chodu 
nasucho. Pokud čerpadlo běží delší dobu nasucho, 
například proto, že odvápňovací kartuše a nádrž na 
vodu nejsou správně vloženy, čerpadlo se přehřeje 
a vypne se. Aby bylo možné přístroj znovu uvést do 
provozu, je třeba jej vypnout a přibližně 10 minut 
počkat, až čerpadlo vychladne. Mezitím se ujistěte, že 
jsou kartuše a nádrž na vodu správně zasunuty a že je 
v nádrži dostatek vody. 
 Nohou stiskn te spína  pro zapnutí/vypnutí páry. 

Pára b hem n kolika sekund p estane z p ístroje 
vycházet.

 Otev ete kryt nádrže a napl te ji max. 0,2 l vody 
z vodovodu p ímo na p ístroji.
Ilustrace D
nebo

 Vyjm te nádrž na vodu, otev ete kryt nádrže 
a napl te ji max. 0,2 l vody z vodovodu. Viz kapitola 
Naplnění vodou.
Ilustrace E

Přerušení provozu
POZOR
Poškození materiálu kondenzátem/vlhkostí 
Podlahovou krytinu může poškodit vlhkost, která po 
úklidu zůstane na čisticí utěrce nebo zařízení. 
Po skončení úklidu sundejte utěrku na čištění podlahy 
a přístroj osušte.
Přístroj neumisťujte ani neukládejte na povrchy citlivé 
na teplo.
POZOR
Poškození materiálu a přístroje
Když přístroj stojí na místě, podlahová krytina a přístroj 
se mohou soustavným působením páry poškodit.
Při odchodu zařízení vždy vypněte.
Nohou stiskn te spína  pro zapnutí/vypnutí páry. Pára 
b hem n kolika sekund p estane z p ístroje vycházet.
Nebudete-li p ístroj déle než 20 minut používat, 
doporu ujeme ho vypnout, abyste šet ili energií.
1. Nohou stiskn te spína  pro zapnutí/vypnutí páry. 

Pára b hem n kolika sekund p estane z p ístroje 
vycházet.

2. Vytáhn te sí ovou zástr ku ze zásuvky.
Ilustrace K

3. Odstavte p ístroj. 
Ilustrace H

Vypnutí přístroje
1. Nohou stiskn te spína  pro zapnutí/vypnutí páry. 

Pára b hem n kolika sekund p estane z p ístroje 
vycházet.

2. Vytáhn te sí ovou zástr ku ze zásuvky.
Ilustrace K

3. Postup pro vypušt ní nádrže na vodu najdete 
v kapitole Vypouštění nádrže na vodu.
Ilustrace L

Uložení zařízení
1. Postup pro sundání ut rky na išt ní podlahy 

najdete v kapitole Používání příslušenství.
Ilustrace G

2. Odstra te z p ístroje vlhkost.
3. Navi te napájecí kabel kolem horního a spodního 

kabelového háku.
Ilustrace M

4. P ístroj uložte na suchém míst  chrán ném p ed 
mrazem.

Důležité pokyny k použití přístroje
Čištění podlahových ploch

P ed použitím spot ebi e doporu ujeme podlahu 
zamést nebo vysát. Takto bude podlaha p ed mokrým 
išt ním zbavena ne istot a volných ástic.

P ístroj je vhodný pro išt ní omyvatelných 
podlahových krytin, nap . kamenných podlah, dlaždic 
a podlah z PVC, lakovaných d ev ných podlah, jako 
jsou parkety, a laminátových podlah.
POZOR
Poškození způsobené párou
Teplo a účinky páry mohou vést k poškození. Před 
použitím zkontrolujte tepelnou odolnost a účinek páry 
na nenápadném místě s použitím minimálního 
množství páry.
Na lakované dřevěné podlaze nenechávejte páru příliš 
dlouho působit na jedno místo.
Upozornění
Zbytky čisticího prostředku nebo emulzí na ošetření na 
čištěné ploše mohou při parním čištění způsobit 
šmouhy, které však při opakovaném použití zmizí.
! UPOZORNĚNÍ
Dávejte si pozor na opaření nohou
Podlahová hubice a utěrka na čištění podlahy se 
během napařování zahřívají.
Při sundávání utěrky na podlahu z ní může odkapávat 
horká voda.
Podlahovou hubici a utěrku na čištění podlahy 
používejte nebo sundávejte pouze ve vhodné obuvi.
Postup pro p ipevn ní ut rky na išt ní podlahy 
k podlahové hubici najdete v kapitole Používání 
příslušenství

Používání příslušenství
Utěrka na podlahu

Ut rka na podlahu je vhodná na išt ní kamenných 
podlah, dlažby a PVC podlah, lakovaných d ev ných 
podlah, jako jsou parkety, a laminátových podlah. 

Sundání utěrky na čištění podlahy
Upozornění
Před sundáním utěrky na čištění podlahy se ujistěte, že 
je přístroj vypnutý.
1. Položte jednu nohu na spodní roh ut rky na išt ní 

podlahy a zvedn te podlahovou hubici nahoru.
Ilustrace G

Upozornění
Zpočátku je pásek upínání na suchý zip na utěrce na 
čištění podlahy velmi pevný a nelze jej z podlahové 
hubice sundat snadno. Po několikanásobném použití 
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a vyprání se utěrka na čištění podlahy odstraňuje 
z podlahové hubice snadněji a dosahuje optimální 
přilnavosti.

Péče a údržba
Vypouštění nádrže na vodu

POZOR
Poškození přístroje zkaženou vodou
Pokud není přístroj déle než 2 měsíce používán, může 
se voda v nádrži zkazit.
Před přestávkami v provozu vyprázdněte nádrž na 
vodu.
1. Vyjm te nádrž na vodu a otev ete kryt nádrže.
2. Vypus te nádrž na vodu.

Ilustrace L

Výměna odvápňovací kartuše
POZOR
Poškození přístroje a zkrácení životnosti
Odvápňovací kartuši vyměňte po 4 měsících nebo po 
průtoku přibližně 15 l vody. Pokud není odvápňovací 
kartuše včas vyměněna, hrozí poškození přístroje 
a může dojít ke zkrácení jeho životnosti.
Upozornění
Na štítek s upozorněním napište datum prvního použití 
odvápňovací kartuše. K popisu použijte voděodolné 
pero.
Upozornění
Odvápňovací účinek kartuše se aktivuje, jakmile se 
přístroj naplní vodou a spustí. Vodní kámen se 
zachycuje granulátem v odvápňovací kartuši. Další 
odstraňování vodního kamene není potřeba.
Upozornění
Granulát v odvápňovací kartuši může změnit barvu po 
kontaktu s vodou, což souvisí s obsahem minerálů ve 
vodě. Toto zabarvení je neškodné a nemá žádný 
negativní vliv na přístroj, čištění nebo způsob činnosti 
odvápňovací kartuše.

Vložení odvápňovací kartuše

POZOR
Poškození přístroje
Při opětném použití spotřebované odvápňovací kartuše 
se může přístroj poškodit.
Pracujte pečlivě, abyste předešli záměně kartuší.
Pokyn k montáži
Při prvním spuštění páry po vyjmutí a opětovném 
vložení odvápňovací kartuše může být proud páry slabý 
nebo nepravidelný a mohou unikat kapky vody. Zařízení 
vyžaduje krátkou dobu náběhu, během níž se 
odvápňovací kartuše naplní vodou. Objem vypouštěné 
páry se neustále zvyšuje, dokud není po přibližně 
20 sekundách dosaženo maximálního objemu páry.
Upozornění
Před vyjmutím a instalací odvápňovací kartuše vyjměte 
nádrž na vodu.
1. Nohou stiskn te spína  pro zapnutí/vypnutí páry. 

Pára b hem n kolika sekund p estane z p ístroje 
vycházet.

2. Vytáhn te sí ovou zástr ku ze zásuvky.
Ilustrace K

3. Vyjm te nádrž na vodu a otev ete kryt nádrže.
4. Vyjm te odváp ovací kartuši.
5. Na štítek s upozorn ním zapište datum prvního 

použití nové odváp ovací kartuše. 

Upozornění
K popisu použijte voděodolné pero.
6. Vložte novou odváp ovací kartuši a zatla te ji 

pevn  na místo.
Ilustrace N

7. Vložte sí ovou zástr ku do zásuvky.
8. Stiskn te spína  pro zapnutí/vypnutí páry 

a po kejte p ibližn  20 sekund, aby se odváp ovací 
kartuše provzdušnila.

Péče o příslušenství
(P íslušenství – v závislosti na rozsahu dodávky)
Upozornění
Utěrky nejsou vhodné do sušičky.
Upozornění
Při praní se řiďte pokyny na etiketě. Nepoužívejte 
aviváž, aby utěrky mohly snadno pohlcovat nečistotu.
1. Ut rky na išt ní podlahy perte v pra ce p i 

maximální teplot  60 °C.

Průvodce odstraňováním poruch
Poruchy mají asto nezávažné p í iny, které m žete 
s pomocí následujícího p ehledu sami odstranit. 
V p ípad  pochybností nebo v p ípad  poruch, které 
zde nejsou uvedeny, se obra te na autorizovaný 
zákaznický servis.
! VAROVÁNÍ
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem a popálení
Pokusy o odstranění závady, když je spotřebič připojen 
k síti nebo ještě nevychladl, jsou vždy nebezpečné. 
Odpojte síťovou zástrčku.
Nechte zařízení vychladnout.
Čerpadlo vydává hlasité zvuky a netvoří se pára.
V nádrži na vodu není voda.
 Napl te nádrž vodou. 
Žádný nebo slabý proud páry, přestože je v nádrži 
dostatek vody
Odváp ovací kartuše nebyla vložena nebo byla vložena 
nesprávn .
 Vložte odváp ovací kartuši anebo zkontrolujte, zda 

je odváp ovací kartuše v p ístroji umíst na pevn . 
V p ípad  pot eby ji znovu zatla te. 

Byla vložena nová odváp ovací kartuše.
 Stiskn te spína  pro zapnutí/vypnutí páry a podle 

zvuku erpadla se ujist te, že erpadlo pracuje.
Plného výkonu páry je dosaženo p ibližn  po 
20 sekundách.

Nádrž na vodu není nainstalována na svém míst .
 Zkontrolujte, zda je nádrž na vodu nainstalována na 

svém míst , a v p ípad  pot eby ji znovu p itla te.

Záruka
V každé zemi platí záru ní podmínky vydané naší 
p íslušnou distribu ní spole ností. P ípadné závady 
vašeho p ístroje odstraníme bezplatn  b hem záru ní 
lh ty, pokud jsou zavin ny vadou materiálu nebo 
výrobní vadou. V p ípad  uplatn ní nárok  ze záruky se 
prosím obra te s dokladem o koupi na svého prodejce 
nebo na nejbližší autorizované pracovišt  zákaznického 
servisu.
(Adresa viz zadní stranu)



78 Slovenčina

Technické údaje

Technické zm ny vyhrazeny.

Obsah

Všeobecné upozornenia
Pred prvým použitím prístroja si pre í-
tajte tento originálny návod na obsluhu a 
priložené bezpe nostné pokyny. Ria te 

sa informáciami a pokynmi, ktoré sú v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskoršie použitie 
alebo pre nasledujúceho majite a.

Používanie v súlade s účelom
Prístroj používajte výhradne v súkromných domácnos-
tiach na istenie rovných tvrdých podláh (napr. kamen-
ných podláh, dlažieb a PVC podláh, ako aj lakovaných 
drevených podláh, akými sú parkety a laminát), ktoré sú 
odolné vo i vysokej teplote, tlaku a vlhkosti prístroja. 
Pomocou tohto prístroja ne istite podlahové krytiny, 
ktoré sú citlivé na vodu, napr. neošetrené korkové 

podlahy (môže dôjs  k vniknutiu vlhkosti a poškodeniu 
podlahy).

istiace prostriedky nie sú potrebné.

Ochrana životného prostredia
Obalové materiály sú recyklovate né. Obaly zlik-
vidujte ekologickým spôsobom.
Elektrické a elektronické prístroje obsahujú cen-
né recyklovate né materiály a asto aj kompo-
nenty, akými sú napr. batérie, akumulátory alebo 
olej, ktoré môžu pri nesprávnej manipulácii alebo 

likvidácii predstavova  potenciálne nebezpe enstvo pre 
udské zdravie a životné prostredie. Tieto komponenty 

sú však potrebné pre správnu prevádzku prístroja. Prí-
stroje ozna ené týmto symbolom nesmú by  likvidova-
né spolu s domovým odpadom.
Informácie o obsiahnutých látkach (REACH)
Aktuálne informácie o obsiahnutých látkach sú uvedené 
na: www.kaercher.de/REACH

Príslušenstvo a náhradné diely
Používajte len originálne príslušenstvo a originálne ná-
hradné diely, pretože takéto komponenty zaru ujú bez-
pe nú a bezporuchovú prevádzku zariadenia.
Informácie o príslušenstve a náhradných dieloch sa na-
chádzajú na stránke www.kaercher.com.

Rozsah dodávky
Rozsah dodávky zariadenia je znázornený na obale. Pri 
rozba ovaní skontrolujte, i je obsah kompletný. V prí-
pade chýbajúceho príslušenstva alebo pri výskyte po-
škodení spôsobených prepravou informujte Vášho 
predajcu.

Bezpečnostné zariadenia
! UPOZORNENIE
Chýbajúce alebo zmenené bezpečnostné zariade-
nia
Bezpečnostné zariadenia slúžia na vašu ochranu.
Nikdy nemeňte ani neobchádzajte bezpečnostné zaria-
denia.

Symboly na zariadení
(V závislosti od typu prístroja)

Bezpečnostný ventil
Ak by v prípade chyby vznikol príliš vysoký tlak, tak bez-
pe nostný ventil sa odvedením do okolia postará o jeho 
zníženie. 

Tavná poistka
Tavná poistka zabráni prehriatiu prístroja. Ak dôjde k 
prehriatiu prístroja, tavná poistka odpojí prístroj od sie-
te.
Pred opätovným uvedením prístroja do prevádzky sa 
obrá te na príslušný zákaznícky servis spolo nosti 
KÄRCHER.

SC 1 
Upright 
KST 1 
Upright

Elektrické připojení
Nap tí V 220-240
Fáze ~ 1
Kmito et Hz 50-60
Krytí IPX4
T ída krytí I
Výkonnostní údaje přístroje
Topný výkon W 1300
Doba oh evu Sekundy 30
Množství náplně
Nádrž na vodu l 0,2
Rozměry a hmotnosti
Hmotnost (bez p íslušenství) kg 2,0
Délka mm 314
Ší ka mm 147
Výška mm 1197
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Nebezpe enstvo popálenia, povrch prí-
stroja sa po as prevádzky zahrieva

Nebezpe enstvo obarenia parou

Pre ítajte si návod na obsluhu
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Opis prístroja
V tomto návode na obsluhu je opísané maximálne vy-
bavenie. V závislosti od modelu existujú rozdiely 
v rozsahu dodávky (pozrite si obal).
Obrázky sú uvedené na strane s grafikami.
Obrázok A
1 Rukovä

2 Hák na kábel s upevnením kábla

3 Kartuša na odstra ovanie vodného kame a

4 Sie ový pripojovací kábel so sie ovou zástr kou

5 Spína  ZAPNUTIA/VYPNUTIA pary

6 Podlahová hlavica

7 Upevnenie na suchý zips

8 Kontrolka zapnutia

9 Nádrž na vodu

10 Tla idlo na odistenie rukoväte prístroja

11 Podlahová handra

Montáž
Montáž rukoväte prístroja

1. Vložte tri asti rukoväte prístroja do seba 
v správnom poradí tak, aby došlo k po ute nému 
zacvaknutiu. 

2. Základný prístroj pevne držte.
3. Vložte rukovä  prístroja až po koncovú zarážku do 

základného prístroja tak, aby došlo k po ute nému 
zacvaknutiu. 

4. Rukovä  prístroja musí pevne sedie  v prístroji.
Obrázok B

Upevnenie podlahovej handry
1. Podlahovú handru pripevnite k podlahovej hlavici.

a Podlahovú handru položte na podlahu tak, aby 
pásiky suchého zipsu smerovali nahor.

b Podlahovú hlavicu mierne pritla te na podlahovú 
handru.
Obrázok G

Podlahová handra sama drží na podlahovej hlavici 
prostredníctvom upevnenia na suchý zips.

Prvé uvedenie do prevádzky
POZOR
Poškodenie prístroja spôsobené tvorbou vodného 
kameňa
Prácu vždy vykonávajte s nasadenou kartušou na od-
straňovanie vodného kameňa.
1. Stla te zais ovací hák nádrže na vodu smerom na-

hor a vytiahnite nádrž na vodu.
Obrázok C

2. Vyba te kartušu na odstra ovanie vodného kame-
a.

3. Zapíšte si dátum prvého použitia kartuše na odstra-
ovanie vodného kame a na výstražný štítok.

Upozornenie
Označte perom odolným voči vode.
4. Kartušu na odstra ovanie vodného kame a vložte 

do prístroja a pritla te ju tak, aby bola správne upev-
nená.

Upozornenie
Kartušu na odstraňovanie vodného kameňa vymeňte 
o 4 mesiace alebo po prietoku približne 15 l vody.

Prevádzka
Plnenie vodou

Nádrž na vodu môžete kedyko vek naplni .
POZOR
Vecné škody v dôsledku neuzatvoreného veka 
nádrže alebo nesprávne upevnenej nádrže na vodu
V prípade nesprávne zatvoreného veka nádrže alebo 
nesprávneho vloženia nádrže na vodu do prístroja mô-
že dôjsť k úniku kvapaliny a poškodeniu podlahovej kry-
tiny.
Dbajte na to, aby bolo veko naplnenej nádrže spoľahlivo 
zatvorené a aby bola nádrž na vodu správne upevnená 
v prístroji. 
POZOR
Poškodenie prístroja
V dôsledku používania nevhodnej vody môže dôjsť k 
upchatiu dýz.
Nádrž na vodu nenapĺňajte kondenzovanou vodou zo 
sušičky na prádlo.
Nádrž na vodu nenapĺňajte nahromadenou dažďovou 
vodou.
Nádrž na vodu nenapĺňajte žiadnymi čistiacimi pro-
striedkami alebo inými prísadami (napr. vône).

Naplnenie nádrže na vodu priamo na prístroji
1. Prístroj pevne podržte.
2. Otvorte veko nádrže a oto te ho na stranu.
3. Napl te priamo na prístroji max. 0,2 l vody 

z vodovodu.
Obrázok D

4. Zatvorte veko nádrže.
Vybratie nádrže na vodu na naplnenie

1. Stla te zais ovací hák nádrže na vodu smerom na-
hor a vytiahnite nádrž na vodu.

2. Otvorte veko nádrže a oto te ho na stranu.
3. Napl te max. 0,2 l vody z vodovodu.

Obrázok E
4. Zatvorte veko nádrže.
5. Vložte nádrž na vodu a pritla te ju tak, aby bola 

správne upevnená.

Odvinutie sieťového kábla
! VÝSTRAHA
Nebezpečenstvo zasiahnutia elektrickým prúdom
V prípade neúplne odvinutého sieťového kábla hrozí 
nebezpečenstvo neodhadnutia dosahu a následného 
namáhania a poškodenia sieťového kábla.
Sieťový kábel vždy úplne odviňte. 
Upozornenie
Dolný držiak kábla je možné na účely odvíjania kábla 
otáčať o 360°. Horný hák na kábel nemožno otáčať.
1. Dolný držiak kábla oto te smerom nahor.
2. Celý sie ový kábel odstrá te z háku na kábel.
3. Kábel umiestnite do upevnenia horného háku, aby 

ste po om pri vykonávaní istiacich prác neprešli.
Obrázok F

Zapnutie prístroja
Upozornenie týkajúce sa montáže
Pri 1. parnom čistení po vybratí a po opätovnom vložení 
kartuše na odstraňovanie vodného kameňa môže byť 
tvorba pary slabá alebo nepravidelná a môžu vytekať 
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ojedinelé kvapky vody. Prístroj potrebuje krátku dobu 
nábehu, počas ktorej sa kartuša na odstraňovanie vod-
ného kameňa naplní vodou. Množstvo unikajúcej pary 
postupne rastie, až kým sa po približne 20 sekundách 
nedosiahne maximálne množstvo pary.
1. Prístroj umiestnite na pevný podklad.

Obrázok H
2. Sie ovú zástr ku zasu te do zásuvky.
3. Kontrolka zapnutia svieti konštantne na zeleno.

Obrázok I
Po približne 30-sekundovom akaní je prístroj pri-
pravený na použitie.

4. Nohou stla te spína  zapnutia/vypnutia pary. Vy-
chádza para.
Obrázok J

Doplnenie vody
Upozornenie
Ak je nedostatok vody, čerpadlo znie hlasno a nie je vi-
diteľná para.
Pri dopĺňaní vody zostáva kartuša na odstraňovanie 
vodného kameňa zafixovaná v prístroji.
POZOR
Prístroj je vybavený ochranou čerpadla proti chodu na-
sucho. Ak čerpadlo beží dlhšie na sucho, napr. preto, že 
kartuša na odstraňovanie vodného kameňa a nádrž na 
vodu nie sú správne vložené, čerpadlo sa prehrieva 
a vypne sa. Aby bolo možné prístroj opäť spustiť, je po-
trebné ho vypnúť a počkať približne 10 minút, kým sa 
čerpadlo ochladí. Počas procesu sa musíte uistiť, že 
kartuša a nádrž na vodu boli vložené správne a v nádrži 
na vodu je dostatok vody. 
 Nohou stla te spína  zapnutia/vypnutia pary. Para 

sa zastaví o nieko ko sekúnd.
 Otvorte veko nádrže a nádrž na vodu napl te pria-

mo na prístroji max. 0,2 l vody z vodovodu.
Obrázok D
alebo

 Vyberte nádrž na vodu, otvorte veko nádrže 
a napl te ju max. 0,2 l vody z vodovodu, pozrite si 
kapitolu Plnenie vodou.
Obrázok E

Prerušenie prevádzky
POZOR
Vecné škody vplyvom kondenzátu/vlhkosti 
Po čistení môže vlhkosť nachádzajúca sa na podlaho-
vej handre alebo prístroji poškodiť podlahovú krytinu. 
Po vykonaní čistiacich prác odstráňte podlahovú han-
dru a osušte prístroj.
Prístroj neumiestňujte ani neskladujte na povrchoch cit-
livých na teplo.
POZOR
Vecné škody a poškodenie prístroja
Podlahová krytina a prístroj sa môžu poškodiť neustá-
lym pôsobením pary, keď prístroj stojí.
Vypnite prístroj vždy, keď odchádzate.
Nohou stla te spína  zapnutia/vypnutia pary. Para sa 
zastaví o nieko ko sekúnd.
Na úsporu energie odporú ame vypnú  prístroj 
v prípade prestávok v prevádzke dlhších ako 20 minút.
1. Nohou stla te spína  zapnutia/vypnutia pary. Para 

sa zastaví o nieko ko sekúnd.
2. Vytiahnite sie ovú zástr ku zo zásuvky.

Obrázok K
3. Zaparkujte prístroj. 

Obrázok H

Vypnutie prístroja
1. Nohou stla te spína  zapnutia/vypnutia pary. Para 

sa zastaví o nieko ko sekúnd.
2. Vytiahnite sie ovú zástr ku zo zásuvky.

Obrázok K
3. Ak chcete vyprázdni  nádrž na vodu, pozrite si kapi-

tolu Vyprázdnenie nádrže na vodu.
Obrázok L

Uschovanie prístroja
1. Ak chcete odstráni  podlahovú handru, pozrite si ka-

pitolu Použitie príslušenstva.
Obrázok G

2. Z prístroja odstrá te vlhkos .
3. Sie ový kábel ovi te okolo dolného a horného háku 

na kábel.
Obrázok M

4. Prístroj skladujte na suchom mieste chránenom 
pred mrazom.

Dôležité pokyny pre použitie
Čistenie podlahových plôch

Pred použitím prístroja odporú ame podlahu pozame-
ta  alebo povysáva . Takto sa podlaha už pred vlhkým 
istením zbaví ne istôt a vo ných astíc.

Prístroj je vhodný na istenie umývate ných podlaho-
vých krytín, napr. kamenných podláh, dlažieb, PVC 
podláh, ako aj lakovaných drevených podláh, akými sú 
parkety a laminát.
POZOR
Škody v dôsledku pôsobenia pary
Teplo a pôsobenie pary môžu spôsobiť škody. Pred po-
užitím skontrolujte odolnosť voči teplu a pôsobeniu pary 
na nenápadnom mieste s malým množstvom pary.
Nenechávajte paru na tom istom mieste na utesnených 
drevených podlahách príliš dlho.
Upozornenie
Zvyšky čistiaceho prostriedku alebo ošetrujúce emulzie 
môžu na čistenom povrchu pri čistení parou zanechávať 
šmuhy, ktoré však pri viacnásobnom použití zmiznú.
! UPOZORNENIE
Dávajte si pozor na popáleniny nôh
Pri aplikácii pary dochádza k zohrievaniu podlahovej 
hlavice/podlahovej handry na vysokú teplotu.
Pri odnímaní podlahovej handry môže dôjsť 
k odkvapkávaniu horúcej vody.
Podlahovú hlavicu/podlahovú handru používajte 
a odoberajte len vo vhodnej obuvi.
Upevnenie podlahovej handry k podlahovej hlavici náj-
dete v kapitole Použitie príslušenstva

Použitie príslušenstva
Podlahová handra

Podlahová handra je vhodná na istenie kamenných 
podláh, dlažieb, PVC podláh, ako aj lakovaných dreve-
ných podláh, akými sú parkety a laminát. 

Odobratie podlahovej handry
Upozornenie
Pred odobratím podlahovej handry sa uistite, že je prí-
stroj vypnutý.
1. Položte jednu nohu na spodný roh podlahovej han-

dry a podlahovú hlavicu zdvihnite nahor.
Obrázok G
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Upozornenie
Na začiatku je pásik upevnenia na suchý zips podlaho-
vej handry ešte veľmi silný a dá sa len ťažko odstrániť 
z podlahovej hlavice. Po niekoľkonásobnom použití 
a po vypratí podlahovej handry sa dá ľahšie odstrániť 
z podlahovej hlavice a dosiahol optimálnu priľnavosť.

Ošetrovanie a údržba
Vyprázdnenie nádrže na vodu

POZOR
Poškodenie prístroja spôsobené hnilobnými pro-
cesmi vo vode
Ak sa prístroj nepoužíva dlhšie než 2 mesiace, môže 
dôjsť k hnilobným procesom vo vode v nádrži.
Vyprázdnite nádrž na vodu pred prestávkami v prevádz-
ke.
1. Vyberte nádrž na vodu a otvorte veko nádrže.
2. Vyprázdnite nádrž na vodu.

Obrázok L

Výmena kartuše na odstraňovanie vodného 
kameňa

POZOR
Poškodenie prístroja a skrátená životnosť
Kartušu na odstraňovanie vodného kameňa vymeňte 
o 4 mesiace alebo po prietoku približne 15 l vody. Ak sa 
kartuša na odstraňovanie vodného kameňa nevymení 
včas, existuje riziko poškodenia prístroja a skrátenia je-
ho životnosti.
Upozornenie
Zapíšte si dátum prvého použitia kartuše na odstraňo-
vanie vodného kameňa na výstražný štítok. Označte 
perom odolným voči vode.
Upozornenie
Účinok kartuše na odstraňovanie vodného kameňa sa 
aktivuje ihneď po naplnení nádrže vodou a uvedení prí-
stroja do prevádzky. Vodný kameň, ktorý sa nachádza 
vo vode, je pohlcovaný granulátom v kartuši na odstra-
ňovanie vodného kameňa. Ďalšie odstraňovanie vodné-
ho kameňa nie je potrebné.
Upozornenie
Granulát v kartuši na odstraňovanie vodného kameňa 
môže po kontakte s vodou zmeniť farbu, čo súvisí s ob-
sahom minerálnych látok vo vode. Táto zmena farby je 
nepodstatná a nemá žiadny negatívny vplyv na prístroj, 
čistiace práce alebo funkčnosť kartuše na odstraňova-
nie vodného kameňa.

Nasadenie kartuše na odstraňovanie vodného 
kameňa

POZOR
Poškodenie prístroja
Opätovné nasadenie opotrebovanej kartuše na odstrá-
nenie vodného kameňa môže viesť k poškodeniu prí-
stroja.
Pracujte opatrne, aby ste zabránili zámene kartuší.
Upozornenie týkajúce sa montáže
Pri 1. parnom čistení po vybratí a po opätovnom vložení 
kartuše na odstraňovanie vodného kameňa môže byť 
tvorba pary slabá alebo nepravidelná a môžu vytekať 
ojedinelé kvapky vody. Prístroj potrebuje krátku dobu 
nábehu, počas ktorej sa kartuša na odstraňovanie vod-
ného kameňa naplní vodou. Množstvo unikajúcej pary 
postupne rastie, až kým sa po približne 20 sekundách 
nedosiahne maximálne množstvo pary.

Upozornenie
Pred vybratím a montážou kartuše na odstraňovanie 
vodného kameňa vyberte nádrž na vodu.
1. Nohou stla te spína  zapnutia/vypnutia pary. Para 

sa zastaví o nieko ko sekúnd.
2. Vytiahnite sie ovú zástr ku zo zásuvky.

Obrázok K
3. Vyberte nádrž na vodu a otvorte veko nádrže.
4. Vyberte kartušu na odstra ovanie vodného kame-

a.
5. Zapíšte si dátum prvého použitia novej kartuše na 

odstra ovanie vodného kame a na výstražný ští-
tok. 

Upozornenie
Označte perom odolným voči vode.
6. Vložte novú kartušu na odstra ovanie vodného ka-

me a a pritla te ju tak, aby bola správne upevnená.
Obrázok N

7. Sie ovú zástr ku zasu te do zásuvky.
8. Stla te spína  zapnutia/vypnutia pary a po kajte pri-

bližne 20 sekúnd na odvzdušnenie kartuše na od-
stra ovanie vodného kame a.

Ošetrovanie príslušenstva
(Príslušenstvo – pod a rozsahu dodávky)
Upozornenie
Handry nie sú vhodné do sušičky.
Upozornenie
Pri praní handier dodržiavajte pokyny uvedené na vi-
sačke pre pranie. Nepoužívajte aviváž, aby handry do-
kázali dobre zachytávať nečistoty.
1. Podlahové handry perte v prá ke pri teplote maxi-

málne 60 °C.

Pomoc pri poruchách
Poruchy majú asto jednoduché prí iny, ktoré dokážete 
odstráni  sami pomocou nasledujúceho preh adu. 
V prípade pochybností alebo pri poruchách, ktoré tu nie 
sú uvedené, sa obrá te na autorizovaný zákaznícky 
servis.
! VÝSTRAHA
Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom 
a popálenia
Pokiaľ je prístroj pripojený k elektrickej sieti alebo ešte 
nie je vychladnutý, snaha o odstránenie porúch je vždy 
nebezpečná. 
Vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.
Prístroj nechajte vychladnúť.
Čerpadlo znie hlasno a nie je prítomná žiadna para.
V nádrži na vodu nie je žiadna voda.
 Napl te vodu do nádrže na vodu. 
Žiadna para/málo pary napriek dostatočnému 
množstvu vody v nádrži
Kartuša na odstra ovanie vodného kame a nebola vlo-
žená alebo bola vložená nesprávne.
 Vložte kartušu na odstra ovanie vodného kame a 

a/alebo skontrolujte, i je kartuša na odstra ovanie 
vodného kame a správne upevnená v prístroji, prí-
padne ju ešte raz pritla te. 

Bola vložená nová kartuša na odstra ovanie vodného 
kame a.
 Stla te spína  zapnutia/vypnutia pary a uistite sa, 

že erpadlo funguje pod a jeho zvuku.
Po približne 20 sekundách sa dosiahne plný parný 
výkon.

Nádrž na vodu nebola namontovaná na svoje miesto.
 Skontrolujte, i je nádrž na vodu namontovaná na 

svojom mieste, prípadne ju ešte raz pritla te.
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Záruka
V každej krajine platia záru né podmienky vydané na-
šou príslušnou distribu nou spolo nos ou. Prípadné 
poruchy vášho prístroja odstránime v rámci záru nej 
doby zadarmo, pokia  ich prí inou boli materiálové ale-
bo výrobné chyby. Pri uplat ovaní záruky sa spolu s do-
kladom o kúpe obrá te na svojho predajcu alebo na 
najbližšie autorizované servisné stredisko.
(adresa je uvedená na zadnej strane)

Technické údaje

Technické zmeny vyhradené.

Kazalo

Splošna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta 
originalna navodila za uporabo in prilo-
žena varnostna navodila ter jih upošte-

vajte.
Obe knjižici shranite za poznejšo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Namenska uporaba
Napravo uporabljajte samo za iš enje ravnih trdih tal v 
zasebnem gospodinjstvu (npr. kamnitih tal, ploš ic, tal-
nih oblog iz PVC-ja in lakiranih lesenih tal, kot sta parket 
in laminat), ki prenesejo visoko temperaturo, tlak in vla-
go naprave. Z napravo ne istite talnih oblog, ob utljivih 
na vodo, kot so talne obloge iz neobdelane plute (po-
škodbe tal zaradi vdora vlage).

istil ne potrebujete.

Zaščita okolja
Pakirni material je mogo e reciklirati. Embalažo 
odstranite na okolju varen na in.
Elektri ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z možnostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije, 
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napa -

ni uporabi ali napa nem odstranjevanju škodujejo 
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav, 
ozna enih s tem simbolom, ne smete odvre i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: 
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli
Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na 
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave
Obseg dobave je upodobljen na embalaži. Pri odstra-
njevanju embalaže preverite, ali je vsebina popolna. e 
manjka pribor ali e so med transportom nastale po-
škodbe, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave
! PREVIDNOST
Manjkajoče ali poškodovane varnostne naprave
Varnostna navodila so namenjena vaši varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno 
upoštevajte.

Simboli na napravi
(odvisno od tipa naprave)

Varnostni ventil
e pri okvari nastane previsok tlak, ga bo varnostni ven-

til spustil v okolje. 

Varovalka
Varovalka prepre uje pregrevanje naprave. e se na-
prava pregreje, varovalka izklopi aparat iz omrežja.
Preden napravo ponovno uporabite, se obrnite na 
pristojno servisno službo KÄRCHER.

SC 1 
Upright 
KST 1 
Upright

Elektrická prípojka
Napätie V 220-240
Fáza ~ 1
Frekvencia Hz 50-60
Stupe  ochrany IPX4
Trieda ochrany I
Výkonové údaje prístroja
Výkon ohrevu W 1300
Doba zohrievania Sekundy 30
Objem náplne
Nádrž na vodu l 0,2
Rozmery a hmotnosti
Hmotnos  (bez príslušenstva) kg 2,0
D žka mm 314
Šírka mm 147
Výška mm 1197
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Nevarnost opeklin, površina naprave se 
med delovanjem segreje.

Nevarnost oparin zaradi pare.

Preberite navodila za uporabo
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Opis naprave
V teh navodilih za uporabo je opisana najve ja koli ina 
opreme. Glede na model, ki ga uporabljate, obstajajo 
razlike v obsegu dobave (glejte embalažo).
Glejte slike na strani s slikami.
Slika A
1 Ro aj

2 Kavelj za kabel z ušesom za pritrditev

3 Kartuša za odstranjevanje vodnega kamna

4 Elektri ni priklju ni kabel z elektri nim vti em

5 Stikalo za vklop/izklop pare

6 Glava za tla

7 Pritrdilo s kavljem in zanko

8 Indikator vklopa

9 Posoda za vodo

10 Gumb za sprostitev ro aja naprave

11 Krpa za tla

Montaža
Namestitev ročaja naprave

1. Tri dele ro aja naprave vstavite drug v drugega, 
dokler ne zaslišite, da se zasko ijo. 

2. Trdno držite osnovno napravo.
3. Ro aj naprave popolnoma namestite v osnovno na-

pravo, dokler ne zaslišite, da se zasko i. 
4. Ro aj naprave mora biti dobro pritrjen v napravi.

Slika B

Namestitev krpe za čiščenje tal
1. Pritrdite krpo za iš enje tal na glavo za tla.

a Postavite krpo za iš enje tal tako, da so trakovi 
s kavljem in zanko obrnjeni navzgor.

b Glavo za tla rahlo potisnite na krpo za iš enje 
tal.
Slika G

Krpa za iš enje tal se bo s pritrdilom s kavljem in 
zanko sama pritrdila na glavo za tla.

Prvi zagon
POZOR
Poškodbe naprave zaradi nalaganja vodnega kam-
na
Pri delu vedno uporabljajte kartušo za odstranjevanje 
vodnega kamna.
1. Zasko ni kavelj posode za vodo pritisnite navzgor in 

izvlecite posodo za vodo.
Slika C

2. Razpakirajte kartušo za odstranjevanje vodnega 
kamna.

3. Na opozorilno nalepko zapišite datum prve uporabe 
kartuše za odstranjevanje vodnega kamna.

Napotek
Označite z vodoodpornim flomastrom.
4. Kartušo za odstranjevanje vodnega kamna vstavite 

v posodo za vodo in jo pritisnite, da se zasko i.
Napotek
Kartušo za odstranjevanje vodnega kamna zamenjajte 
čez 4 mesece ali s pretokom približno 15 l vode.

Obratovanje
Polnjenje z vodo

Posodo za vodo lahko kadar koli napolnite.
POZOR
Materialna škoda zaradi nepravilno zaprtega pokro-
va posode za vodo ali neustrezno nameščene poso-
de za vodo
Če pokrov posode za vodo ni pravilno zaprt ali posoda 
za vodo ni pravilno vstavljena v napravo, lahko tekočina 
izteče in poškoduje talno oblogo.
Zagotovite, da je polna posoda za vodo vedno varno za-
prta in vstavljena v napravo. 
POZOR
Poškodbe naprave
Zaradi neprimerne vode se lahko zamašijo šobe.
Ne uporabljajte kondenzne vode iz sušilnega stroja.
Ne uporabljajte deževnice.
Ne dodajajte čistil ali drugih dodatkov (npr. dišav).
Polnjenje posode za vodo neposredno na napravi

1. Napravo trdno držite.
2. Odprite pokrov posode in ga obrnite na stran.
3. Napolnite z najve  0,2 l vode iz pipe neposredno na 

napravi.
Slika D

4. Zaprite pokrov posode.
Odstranitev posode za vodo za polnjenje

1. Zasko ni kavelj posode za vodo pritisnite navzgor in 
izvlecite posodo za vodo.

2. Odprite pokrov posode in ga obrnite na stran.
3. Napolnite z najve  0,2 l vode iz pipe.

Slika E
4. Zaprite pokrov posode.
5. Vstavite posodo za vodo in jo pritisnite, da se zasko-

i.

Odvijanje napajalnega kabla
! OPOZORILO
Nevarnost električnega šoka
Če kabel ni v celoti odvit, obstaja nevarnost, da prece-
nite doseg in zaradi tega preobremenite ter poškodujete 
omrežni kabel.
Omrežni kabel vedno odvijte v celoti. 
Napotek
Spodnje držalo za kabel lahko zavrtite za 360°. Zgornji 
kavelj za kabel ni vrtljiv.
1. Spodnji nosilec kabla obrnite navzgor.
2. Napajalni kabel povsem odstranite s kavlja za kabel.
3. Kabel pritrdite v pritrdilo zgornjega kavlja, da prepre-

ite, da bi se med iš enjem prevrnil.
Slika F

Vklop naprave
Napotek za vgradnjo
Ob prvem čiščenju s paro po odstranitvi in ponovni vsta-
vitvi kartuše za odstranjevanje vodnega kamna je lahko 
količina pare majhna ali neenakomerno porazdeljena, 
uhajajo pa lahko tudi posamezne kapljice vode. Potreb-
no je kratko utekanje naprave, med katerim se kartuša 
za odstranjevanje vodnega kamna napolni z vodo. Koli-
čina pare, ki izstopa, se stalno povečuje, dokler po prib-
ližno 20 sekundah ni dosežena največja količina.
1. Napravo postavite na trdno površino.

Slika H
2. Elektri ni vti  vtaknite v omrežno vti nico.



84 Slovenščina

3. Lu ka indikatorja vklopa stalno sveti zeleno.
Slika I
Po približno 30 sekundah je naprava pripravljena za 
uporabo.

4. Z nogo pritisnite stikalo za vklop/izklop pare. Para 
za ne izstopati.
Slika J

Ponovno polnjenje z vodo
Napotek
Če pride do pomanjkanja vode, črpalka glasno zazveni 
in ni vidne pare.
Ko ponovno napolnite vodo, je kartuša za odstranjeva-
nje vodnega kamna še vedno pritrjena v napravi.
POZOR
Naprava je opremljena z zaščito pred suhim tekom za 
črpalko. Če črpalka dlje časa deluje na suho, npr. ker 
kartuša za odstranjevanje vodnega kamna in posoda za 
vodo nista pravilno vstavljeni, se črpalka pregreje in 
izklopi. Če želite ponovno upravljati napravo, jo morate 
izklopiti in počakati približno 10 minut, da se črpalka oh-
ladi. Pri tem se morate prepričati, da sta kartuša in po-
soda za vodo pravilno vstavljeni in da je v posodi za 
vodo dovolj vode. 
 Z nogo pritisnite stikalo za vklop/izklop pare. Dova-

janje pare se zaustavi v nekaj sekundah.
 Odprite pokrov posode za vodo in ga napolnite z 

najve  0,2 l vode iz pipe neposredno na napravi.
Slika D
ali

 Odstranite posodo za vodo, odprite pokrov posode 
in posodo napolnite z najve  0,2 l vode iz pipe; glej-
te poglavje Polnjenje z vodo.
Slika E

Prekinitev delovanja
POZOR
Materialna škoda zaradi kondenzacije/vlage 
Talna obloga se lahko poškoduje zaradi vlage, ki ostane 
na krpi ali napravi za čiščenje tal po čiščenju. 
Po končanem čiščenju odstranite krpo za čiščenje tal in 
pustite, da se naprava posuši.
Naprave ne postavljajte ali shranjujte na toplotno obču-
tljivih površinah.
POZOR
Poškodba materiala in naprave
Neprekinjeno dovajanje pare lahko poškoduje talno 
oblogo in napravo, medtem ko naprava miruje.
Napravo izklopite vsakič, ko odidete.
Z nogo pritisnite stikalo za vklop/izklop pare. Dovajanje 
pare se zaustavi v nekaj sekundah.
Za var evanje z energijo priporo amo, da napravo 
izklopite v primeru prekinitev delovanja, daljših od 20 
minut.
1. Z nogo pritisnite stikalo za vklop/izklop pare. Dova-

janje pare se zaustavi v nekaj sekundah.
2. Elektri ni vti  iztaknite iz omrežne vti nice.

Slika K
3. Napravo postavite na svoje mesto. 

Slika H

Izklop naprave
1. Z nogo pritisnite stikalo za vklop/izklop pare. Dova-

janje pare se zaustavi v nekaj sekundah.
2. Elektri ni vti  iztaknite iz omrežne vti nice.

Slika K

3. e želite izprazniti posodo za vodo, glejte poglavje 
Izpraznitev posode za vodo.
Slika L

Shranjevanje naprave
1. e želite odstraniti krpo za iš enje tal, glejte pog-

lavje Uporaba pribora.
Slika G

2. Iz naprave odstranite vlago.
3. Napajalni kabel navijte okoli spodnjega in zgornjega 

kavlja za kabel.
Slika M

4. Napravo shranjujte na suhem mestu, ki je zaš iteno 
pred zmrzaljo.

Pomembna navodila za uporabo
Čiščenje talnih površin

Pred uporabo naprave priporo amo pometanje ali sesa-
nje tal. Na ta na in bodo tla pred mokrim iš enjem 
o iš ena umazanije in razsutih delcev.
Naprava je primerna za iš enje pralnih talnih oblog, 
npr. kamnitih tal, ploš ic in tal iz PVC-ja ter premazanih 
lesenih tal, kot sta parket in laminat.
POZOR
Poškodbe zaradi učinka pare
Toplota in učinki pare lahko povzročijo poškodbe. Pred 
uporabo preverite toplotno odpornost in učinek pare na 
neopaznem območju z uporabo minimalne količine pa-
re.
Ne zadržujte pare predolgo v istem položaju na prema-
zanih lesenih tleh.
Napotek
Zaradi ostankov čistilnih sredstev ali čistilne emulzije na 
površini, ki jo je treba očistiti, lahko pri čiščenju s paro 
nastanejo sledi, ki pa pri večkratni uporabi izginejo.
! PREVIDNOST
Bodite pozorni na opekline stopal
Glava za tla/krpa za čiščenje tal se med čiščenjem s pa-
ro segreje.
Pri odstranjevanju krpe za tla lahko ven kaplja vroča vo-
da.
Glavo za tla/krpo za čiščenje tal uporabljajte ali odstra-
njujte samo s primerno obutvijo.
Za pritrditev krpe za iš enje tal na glavo za tla glejte 
poglavje Uporaba pribora

Uporaba pribora
Krpa za tla

Krpa za tla je primerna za iš enje kamnitih tal, ploš ic 
in tal iz PVC-ja, pa tudi premazanih lesenih tal, kot sta 
parket in laminat. 

Odstranjevanje krpe za čiščenje tal
Napotek
Preden odstranite krpo za čiščenje tal, se prepričajte, da 
je naprava izklopljena.
1. Eno nogo postavite na spodnji rob krpe za iš enje 

tal in dvignite glavo za tla.
Slika G

Napotek
Na začetku je pritrdilni trak s kavljem in zanko krpe za 
čiščenje tal zelo močan in ga ni mogoče enostavno 
odstraniti z glave za tla. Po večkratni uporabi in pranju 
krpe za čiščenje tal ga je lažje odstraniti z glave za tla in 
doseže optimalno oprijemljivost.
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Nega in vzdrževanje
Izpraznitev posode za vodo

POZOR
Poškodbe naprave zaradi gnitja v vodi
Če naprave ne uporabljate več kot 2 meseca, lahko v 
vodi nastane gniloba.
Pred prenehanjem uporabe rezervoar za vodo izprazni-
te.
1. Odstranite posodo za vodo in odprite pokrov poso-

de.
2. Izpraznite posodo za vodo.

Slika L

Zamenjava kartuše za odstranjevanje 
vodnega kamna

POZOR
Poškodovana naprava in skrajšana življenjska doba
Kartušo za odstranjevanje vodnega kamna zamenjajte 
čez 4 mesece ali s pretokom približno 15 l vode. Če kar-
tuše za odstranjevanje vodnega kamna ne zamenjate 
pravočasno, obstaja nevarnost poškodb naprave in ži-
vljenjska doba naprave se lahko skrajša.
Napotek
Na opozorilno nalepko zapišite datum prve uporabe 
kartuše za odstranjevanje vodnega kamna. Označite z 
vodoodpornim flomastrom.
Napotek
Kartuša za odstranjevanje vodnega kamna začne učin-
kovati takoj, ko posodo napolnite z vodo in začnete upo-
rabljati napravo. Zrnca v kartuši za odstranjevanje 
vodnega kamna absorbirajo vodni kamen v vodi. Dodat-
no odstranjevanje vodnega kamna ni potrebno.
Napotek
Barva zrnc v kartuši za odstranjevanje vodnega kamna 
se lahko po stiku z vodo spremeni, kar je odvisno od 
vsebnosti mineralov v vodi. Ta sprememba barve je ne-
škodljiva in nima negativnega vpliva na napravo, čišče-
nje ali način delovanja kartuše za odstranjevanje 
vodnega kamna.

Vstavljanje kartuše za odstranjevanje vodnega 
kamna

POZOR
Poškodbe naprave
Naprava se lahko poškoduje, če ponovno vstavite že 
obrabljeno kartušo za odstranjevanje vodnega kamna.
Pazite, da kartuš pri delu ne zamenjate.
Napotek za vgradnjo
Ob prvem čiščenju s paro po odstranitvi in ponovni vsta-
vitvi kartuše za odstranjevanje vodnega kamna je lahko 
količina pare majhna ali neenakomerno porazdeljena, 
uhajajo pa lahko tudi posamezne kapljice vode. Potreb-
no je kratko utekanje naprave, med katerim se kartuša 
za odstranjevanje vodnega kamna napolni z vodo. Koli-
čina pare, ki izstopa, se stalno povečuje, dokler po prib-
ližno 20 sekundah ni dosežena največja količina.
Napotek
Pred odstranitvijo in namestitvijo kartuše za odstranje-
vanje vodnega kamna odstranite posodo za vodo.
1. Z nogo pritisnite stikalo za vklop/izklop pare. Dova-

janje pare se zaustavi v nekaj sekundah.
2. Elektri ni vti  iztaknite iz omrežne vti nice.

Slika K
3. Odstranite posodo za vodo in odprite pokrov poso-

de.

4. Odstranite kartušo za odstranjevanje vodnega kam-
na.

5. Na opozorilno nalepko zapišite datum prve uporabe 
nove kartuše za odstranjevanje vodnega kamna. 

Napotek
Označite z vodoodpornim flomastrom.
6. Vstavite novo kartušo za odstranjevanje vodnega 

kamna in jo pritisnite, da se trdno namesti.
Slika N

7. Omrežni vti  vtaknite v omrežno vti nico.
8. Pritisnite stikalo za vklop/izklop pare in po akajte 

približno 20 sekund, da odzra ite kartušo za odstra-
njevanje vodnega kamna.

Nega pribora
(Pribor – odvisno od dobave)
Napotek
Krpe niso primerne za sušilni stroj.
Napotek
Pri pranju krp upoštevajte napotke na etiketi. Ne upo-
rabljajte mehčalca, da krpe lahko dobro vpijajo umaza-
nijo.
1. Krpe za iš enje tal operite v pralnem stroju pri naj-

višji temperaturi 60 °C.

Vodnik za odpravljanje težav
Napake imajo pogosto preproste vzroke, ki jih lahko 
odpravite sami s pomo jo naslednjega pregleda. e ste 
v dvomih ali v primeru napak, ki niso navedene tukaj, se 
obrnite na pooblaš eno službo za pomo  strankam.
! OPOZORILO
Nevarnost električnega udara in opeklin
Poskus odpravljanja napak, medtem ko je naprava pri-
ključena na električno omrežje ali se še ni ohladila, je 
vedno nevaren. 
Odstranite omrežni vtič.
Počakajte, da se naprava ohladi.
Črpalka glasno zazveni in ni izpusta pare.
V posodi za vodo ni vode.
 Napolnite vodo v posodo za vodo. 
Ni pare/malo pare, čeprav je v posodi dovolj vode
Kartuša za odstranjevanje vodnega kamna ni bila vsta-
vljena ali je bila nepravilno vstavljena.
 Namestite kartušo za odstranjevanje vodnega kam-

na in/ali preverite, ali je kartuša za odstranjevanje 
vodnega kamna tesno nameš ena v napravi, in jo 
po potrebi ponovno vstavite. 

Nameš ena je bila nova kartuša za odstranjevanje vo-
dnega kamna.
 Pritisnite stikalo za vklop/izklop pare in se po zvoku 

rpalke prepri ajte, ali rpalka deluje.
Polna zmogljivost pare je dosežena po približno 20 
sekundah.

Posoda za vodo ni nameš ena.
 Preverite, ali je posoda za vodo nameš ena, in jo po 

potrebi ponovno vstavite.

Garancija
V vsaki državi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala 
naša pristojna prodajna družba. V garancijskem roku 
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezpla no, e je njihov vzrok napaka v materialu ali 
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite 
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
bližjim servisom.
Naslov najdete na hrbtni strani.





www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

www.kaercher.com/welcome

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and benefit from many advantages.

Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

MERCI! DANKE! ¡GRACIAS!
THANK YOU!


	Inhalt
	Allgemeine Hinweise
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Sicherheitseinrichtungen
	Symbole auf dem Gerät
	Sicherheitsventil
	Schmelzsicherung

	Gerätebeschreibung
	Montage
	Den Gerätegriff einbauen
	Bodentuch montieren

	Erstinbetriebnahme
	Betrieb
	Wasser einfüllen
	Wassertank direkt am Gerät füllen
	Wassertank zum Füllen abnehmen

	Das Netzkabel abwickeln
	Gerät einschalten
	Wasser nachfüllen
	Betrieb unterbrechen
	Gerät ausschalten
	Gerät aufbewahren

	Wichtige Anwendungshinweise
	Bodenflächen reinigen

	Anwendung des Zubehörs
	Bodentuch
	Bodentuch abnehmen


	Pflege und Wartung
	Wassertank leeren
	Entkalkungskartusche austauschen
	Entkalkungskartusche einsetzen

	Pflege des Zubehörs

	Hilfe bei Störungen
	Garantie
	Technische Daten
	Contents
	General notes
	Intended use
	Environmental protection
	Accessories and spare parts
	Scope of delivery
	Safety devices
	Symbols on the device
	Safety valve
	Fuse

	Description of the device
	Installation
	Installing the device handle
	Installing the floor cleaning cloth

	Initial Start-Up
	Operation
	Filling water
	Filling the water reservoir directly on the device
	Removing the water reservoir for filling

	Unwinding the power cable
	Switching on the device
	Refilling water
	Interrupting operation
	Switching off the device
	Storing the device

	Important application instructions
	Cleaning the floor areas

	How to use the Accessories
	Floor cloth
	Removing the floor cleaning cloth


	Care and service
	Draining the water reservoir
	Replacing the decalcification cartridge
	Inserting the decalcification cartridge

	Care of accessories

	Troubleshooting guide
	Warranty
	Technical data
	Contenu
	Remarques générales
	Utilisation conforme
	Protection de l'environnement
	Accessoires et pièces de rechange
	Etendue de livraison
	Dispositifs de sécurité
	Symboles sur l'appareil
	Soupape de sécurité
	Fusible

	Description de l'appareil
	Montage
	Monter le manche de l’appareil
	Monter la serpillière

	Première mise en service
	Utilisation
	Remplissage d'eau
	Remplissage du réservoir d'eau directement sur l'appareil
	Démonter le réservoir d'eau pour le remplir

	Dérouler le câble d'alimentation
	Démarrage de l’appareil
	Faire l'appoint en eau
	Interruption du fonctionnement
	Éteindre l’appareil
	Ranger l'appareil

	Consignes d'utilisation importantes
	Nettoyer les surfaces au sol

	Utilisation des accessoires
	Serpillière
	Retirer la serpillière


	Entretien et maintenance
	Vidanger le réservoir d'eau
	Remplacer la cartouche de détartrage
	Mettre en place la cartouche de détartrage

	Entretien des accessoires

	Guide de dépannage
	Garantie
	Caractéristiques techniques
	Indice
	Avvertenze generali
	Impiego conforme alla destinazione
	Tutela dell'ambiente
	Accessori e ricambi
	Volume di fornitura
	Dispositivi di sicurezza
	Simboli riportati sull’apparecchio
	Valvola di sicurezza
	Valvola fusibile

	Descrizione del dispositivo
	Montaggio
	Installazione dell’impugnatura del dispositivo
	Applicazione del panno per pavimenti

	Prima messa in funzione
	Messa in funzione
	Riempimento del serbatoio dell’acqua
	Riempimento del serbatoio dell’acqua direttamente nel dispositivo
	Rimozione del serbatoio dell'acqua per riempirlo

	Svolgimento del cavo di alimentazione
	Accensione del dispositivo
	Aggiunta di acqua
	Interruzione del funzionamento
	Spegnimento del dispositivo
	Conservazione del dispositivo

	Istruzioni d’uso importanti
	Pulizia del pavimento

	Uso degli accessori
	Panno per pavimenti
	Rimozione del panno per pavimenti


	Cura e manutenzione
	Svuotamento del serbatoio dell'acqua
	Sostituzione della cartuccia di decalcificazione
	Inserimento della cartuccia di decalcificazione

	Cura degli accessori

	Guida alla risoluzione dei problemi
	Garanzia
	Dati tecnici
	Índice de contenidos
	Avisos generales
	Uso previsto
	Protección del medioambiente
	Accesorios y recambios
	Volumen de suministro
	Dispositivos de seguridad
	Símbolos en el equipo
	Válvula de seguridad
	Fusible de protección

	Descripción del dispositivo
	Montaje
	Instalación del mango del dispositivo
	Instalación del paño de limpieza de suelos

	Puesta en marcha inicial
	Servicio
	Llenado de agua
	Llenado del depósito de agua directamente en el dispositivo
	Extracción del depósito de agua para llenarlo

	Desenrolle el cable de alimentación
	Conexión del equipo
	Rellenar agua
	Interrupción del funcionamiento
	Desconexión del dispositivo
	Almacenamiento del aparato

	Información importante para el usuario
	Limpieza del suelo

	Empleo de los accesorios
	Bayeta
	Retirar el paño de limpieza del suelo


	Cuidado y mantenimiento
	Vaciado del depósito de agua
	Sustitución del cartucho de descalcificación
	Colocación del cartucho de descalcificación

	Cuidado de los accesorios

	Ayuda en caso de avería
	Garantía
	Datos técnicos
	Índice
	Indicações gerais
	Utilização prevista
	Proteção do meio ambiente
	Acessórios e peças sobressalentes
	Volume do fornecimento
	Unidades de segurança
	Símbolos no aparelho
	Válvula de segurança
	Fusível

	Descrição do aparelho
	Montagem
	Montar o punho do dispositivo
	Montar o pano de chão

	Primeiro arranque
	Operação
	Encher com água
	Encher o depósito de água diretamente no aparelho
	Retirar o depósito de água para encher

	Desenrolar o cabo de rede
	Ligar o aparelho
	Reabastecer com água
	Interromper a operação
	Desligar o aparelho
	Armazenar o aparelho

	Instruções de utilização importantes
	Limpar as superfícies pavimentadas

	Aplicação dos acessórios
	Pano de chão
	Remover o pano de chão


	Conservação e manutenção
	Esvaziar o depósito de água
	Substituir o cartucho de descalcificação
	Inserir o cartucho de descalcificação

	Conservação do acessório

	Guia de resolução de avarias
	Garantia
	Dados técnicos
	Inhoud
	Algemene instructies
	Reglementair gebruik
	Milieubescherming
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Leveringsomvang
	Veiligheidsinrichtingen
	Symbolen op het apparaat
	Veiligheidsventiel
	Smeltveiligheid

	Beschrijving van het apparaat
	Montage
	De beugel van het apparaat monteren
	De dweil installeren

	Eerste inbedrijfstelling
	Werking
	Water vullen
	Het waterreservoir rechtstreeks op het apparaat vullen
	Het waterreservoir verwijderen om te vullen

	De voedingskabel afrollen
	Het apparaat inschakelen
	Water bijvullen
	Bedrijf onderbreken
	Het apparaat uitschakelen
	Het apparaat bewaren

	Belangrijke gebruiksinstructies
	De vloeren schoonmaken

	Toepassing van accessoires
	Dweil
	De dweil verwijderen


	Onderhoud
	Het waterreservoir aftappen
	Het ontkalkingspatroon vervangen
	Het ontkalkingspatroon plaatsen

	De accessoires verzorgen

	Gids voor probleemoplossing
	Garantie
	Technische gegevens
	İçindekiler
	Genel uyarılar
	Amaca uygun kullanım
	Çevre koruma
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Teslimat kapsamı
	Güvenlik tertibatları
	Cihazdaki simgeler
	Emniyet valfi
	Koruyucu Sigorta

	Cihazın açıklanması
	Montaj
	Cihaz tutamağının takılması
	Zemin temizleme bezinin takılması

	İlk Çalıştırma
	İşletme
	Su doldurma
	Su haznesini doğrudan cihaz üzerinde doldurma
	Su haznesinin dolum için çıkarılması

	Sarılı durumdaki güç kablosunun açılması
	Cihazın açılması
	Tekrar su doldurma
	Çalışmanın kesintiye uğraması
	Cihazın kapatılması
	Cihazın saklanması

	Önemli kullanım talimatları
	Zemin alanlarının temizlenmesi

	Aksesuarların kullanımı
	Zemin bezi
	Zemin temizleme bezinin çıkarılması


	Bakım ve koruma
	Su haznesinin boşaltılması
	Kireç giderme kartuşunun değiştirilmesi
	Kireç giderme kartuşunun takılması

	Aksesuarların bakımı

	Sorun giderme kılavuzu
	Garanti
	Teknik bilgiler
	Innehåll
	Allmän information
	Avsedd användning
	Miljöskydd
	Tillbehör och reservdelar
	Leveransens omfattning
	Säkerhetsanordningar
	Symboler på maskinen
	Säkerhetsventil
	Smältsäkring

	Beskrivning av maskinen
	Montering
	Installera enhetens handtag
	Installation av golvrengöringsduken

	Inledande start
	Drift
	Påfyllning av vatten
	Fylla vattenbehållaren direkt på enheten
	Ta bort vattenbehållaren för påfyllning

	Avlindning av strömkabeln
	Slå på enheten
	Påfyllning av vatten
	Pausa driften
	Stäng av enheten
	Förvaring av enheten

	Viktiga användningshänvisningar
	Rengöring av golvytorna

	Använding av tillbehör
	Golvduk
	Ta bort golvrengöringsduken


	Skötsel och underhåll
	Tömning av vattenbehållaren
	Byte av avkalkningspatronen
	Sätta i avkalkningspatronen

	Skötsel av tillbehör

	Felsökningsguide
	Garanti
	Tekniska data
	Sisältö
	Yleisiä ohjeita
	Määräystenmukainen käyttö
	Ympäristönsuojelu
	Lisävarusteet ja varaosat
	Toimituksen sisältö
	Turvalaitteet
	Laitteessa olevat symbolit
	Turvaventtiili
	Sulake

	Laitteen kuvaus
	Asennus
	Kahvan asentaminen
	Lattialiinan asentaminen

	Ensimmäinen käyttöönotto
	Käyttö
	Veden täyttäminen
	Vesisäiliön täyttäminen suoraan laitteessa
	Vesisäiliön irrottaminen täyttöä varten

	Virtajohdon kelaaminen
	Laitteen kytkeminen päälle
	Veden lisääminen
	Käytön keskeyttäminen
	Laitteen kytkeminen pois päältä
	Laitteen säilyttäminen

	Tärkeitä käyttöä koskevia ohjeita
	Lattiapintojen puhdistaminen

	Varusteiden käytto
	Lattialiina
	Lattialiinan poistaminen


	Hoito ja huolto
	Vesisäiliön tyhjentäminen
	Kalkinpoistopatruunan vaihtaminen
	Kalkinpoistopatruunan asettaminen

	Lisävarusteiden hoitaminen

	Vianmääritysopas
	Takuu
	Tekniset tiedot
	Indhold
	Generelle merknader
	Riktig bruk
	Miljøvern
	Tilbehør og reservedeler
	Leveringsomfang
	Sikkerhetsinnretninger
	Symboler på apparatet
	Sikkerhetsventil
	Smeltesikring

	Beskrivelse av enheten
	Montering
	Installere enhetshåndtaket
	Montering av gulvvaskekluten

	Første gangs oppstart
	Drift
	Fylle vann
	Fylle vannbeholderen direkte på enheten
	Fjerning av vannbeholderen for fylling

	Vikle ut strømkabelen
	Slå på enheten
	Etterfylling av vann
	Avbryt driften
	Slå av enheten
	Lagring av enheten

	Viktig bruksinformasjon
	Rengjøring av gulvarealer

	Bruk af tilbehør
	Gulvklut
	Fjerning av gulvvaskekluten


	Stell og vedlikehold
	Tømme vannbeholderen
	Skifte avkalkingspatronen
	Sette inn avkalkingspatronen

	Stell av tilbehør

	Feilsøkingsveiledning
	Garanti
	Tekniske data
	Indhold
	Generelle henvisninger
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Miljøbeskyttelse
	Tilbehør og reservedele
	Leveringsomfang
	Sikkerhedsanordninger
	Symboler på maskinen
	Sikkerhedsventil
	Smeltesikring

	Beskrivelse af maskinen
	Montering
	Montering af maskinens håndtag
	Montering af gulvkluden

	Første ibrugtagning
	Drift
	Påfyldning af vand
	Påfyldning af vandbeholderen direkte på maskinen
	Aftagning af vandbeholderen for påfyldning

	Afvikling af netkablet
	Tilkobling af maskinen
	Genopfyldning af vand
	Afbrydelse af drift
	Slukning af maskinen
	Opbevaring af maskinen

	Vigtige anvendelseshenvisninger
	Rengøring af gulvflader

	Brug af tilbehør
	Gulvklud
	Aftagning af gulvkluden


	Pleje og vedligeholdelse
	Tømning af vandbeholderen
	Udskiftning af afkalkningspatronen
	Isætning af afkalkningspatronen

	Pleje af tilbehøret

	Fejlfindingsvejledning
	Garanti
	Tekniske data
	Sisukord
	Üldised juhised
	Nõuetekohane kasutamine
	Keskkonnakaitse
	Lisavarustus ja varuosad
	Tarnekomplekt
	Ohutusseadised
	Seadmel olevad sümbolid
	Ohutusventiil
	Sulavkaitse

	Seadme kirjeldus
	Montaaž
	Seadme käepideme paigaldamine
	Põrandapuhastuslapi paigaldamine

	Esmane käivitamine
	Käitus
	Veega täitmine
	Veepaagi täitmine otse seadmes
	Veepaagi eemaldamine täitmiseks

	Toitekaabli lahti kerimine
	Seadme sisselülitamine
	Vee lisamine
	Käitamise katkestamine
	Seadme väljalülitamine
	Seadme hoiustamine

	Olulised rakendusjuhised
	Põrandapindade puhastamine

	Tarvikute kasutamine
	Põrandalapp
	Põrandapuhastuslapi eemaldamine


	Hooldus ja jooksevremont
	Veepaagi tühjendamine
	Kaltsiumi eemaldamise kasseti vahetamine
	Kaltsiumi eemaldamise kasseti sisestamine

	Tarvikute hooldamine

	Veaotsingu juhend
	Garantii
	Tehnilised andmed
	Saturs
	Vispārīgas norādes
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Apkārtējās vides aizsardzība
	Piederumi un rezerves daļas
	Piegādes komplekts
	Drošības ierīces
	Simboli uz ierīces
	Drošības vārsts
	Drošinātājs

	Ierīces apraksts
	Montāža
	Ierīces roktura uzstādīšana
	Grīdas tīrīšanas drānas uzstādīšana

	Sākotnējā iedarbināšana
	Darbība
	Ūdens uzpildīšana
	Ūdens tvertnes uzpildīšana tieši uz ierīces
	Ūdens tvertnes izņemšana uzpildīšanai

	Strāvas kabeļa attīšana
	Ierīces ieslēgšana
	Ūdens uzpildīšana
	Darbības pārtraukšana
	Ierīces izslēgšana
	Ierīces uzglabāšana

	Svarīgas lietošanas norādes
	Grīdas tīrīšana

	Piederumu lietošana
	Grīdas tīrīšanas drāna
	Grīdas tīrīšanas drānas noņemšana


	Kopšana un apkope
	Ūdens tvertnes iztukšošana
	Atkaļķošanas kasetes nomaiņa
	Atkaļķošanas kasetes ievietošana

	Piederumu kopšana

	Problēmu novēršanas rokasgrāmata
	Garantija
	Tehniskie dati
	Turinys
	Bendrosios nuorodos
	Numatomasis naudojimas
	Aplinkos apsauga
	Priedai ir atsarginės dalys
	Komplektacija
	Saugos įtaisai
	Simboliai ant prietaiso
	Apsauginis vožtuvas
	Saugiklis nuo lydymosi

	Prietaiso aprašymas
	Montavimas
	Įrenginio rankenos montavimas
	Grindų valymo šluostės montavimas

	Pradinis paleidimas
	Naudojimas
	Vandens pripildymas
	Vandens rezervuaro pripildymas kai šis uždėtas ant prietaiso
	Vandens rezervuaro nuėmimas ir pildymas

	Maitinimo kabelio išvyniojimas
	Prietaiso įjungimas
	Vandens pripildymas
	Eksploatavimo nutraukimas
	Prietaiso išjungimas
	Prietaiso laikymas

	Svarbūs naudojimo nurodymai
	Grindų plotų valymas

	Priedų naudojimas
	Grindų šluostė
	Grindų valymo šluostės nuėmimas


	Techninė priežiūra ir eksploatacinės parengties užtikrinimas
	Vandens rezervuaro ištuštinimas
	Nukalkinimo kasetės keitimas
	Nukalkinimo kasetės įdėjimas

	Priedų priežiūra

	Trikčių šalinimo ir registravimo vadovas
	Garantija
	Techniniai duomenys
	Spis treści
	Wskazówki ogólne
	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ochrona środowiska
	Akcesoria i części zamienne
	Zakres dostawy
	Urządzenia zabezpieczające
	Symbole na urządzeniu
	Zawór bezpieczeństwa
	Bezpiecznik topikowy

	Opis urządzenia
	Montaż
	Instalowanie uchwytu urządzenia
	Mocowanie ściereczki do czyszczenia podłogi

	Pierwsze uruchomienie
	Działanie
	Napełnianie wodą
	Napełnianie zbiornika wody bezpośrednio na urządzeniu
	Wyjmowanie zbiornika na wodę w celu napełnienia

	Odwijanie kabla zasilającego
	Włączanie urządzenia
	Uzupełnianie wody
	Przerywanie pracy
	Wyłączanie urządzenia
	Przechowywanie urządzenia

	Ważne zasady użytkowania
	Czyszczenie powierzchni podłogi

	Zastosowanie wyposażenia
	Ściereczka podłogowa
	Zdejmowanie ściereczki do czyszczenia podłogi


	Czyszczenie i konserwacja
	Opróżnianie zbiornika wody
	Wymiana wkładu odwapniającego
	Umieszczanie wkładu odwapniającego

	Pielęgnacja akcesoriów

	Podręcznik rozwiązywania problemów
	Gwarancja
	Dane techniczne
	Tartalom
	Általános utasítások
	Rendeltetésszerű alkalmazás
	Környezetvédelem
	Tartozékok és pótalkatrészek
	Szállított tartozékok
	Biztonsági berendezések
	Szimbólumok a készüléken
	Biztonsági szelep
	Olvadóbiztosító

	A készülék leírása
	Szerelés
	A készülék nyelének felszerelése
	A padlótisztító kendő felszerelése

	Első üzembe helyezés
	Üzemeltetés
	Víz feltöltése
	A víztartály feltöltése közvetlenül a készüléken
	A víztartály eltávolítása a feltöltéshez

	A hálózati kábel lecsévélése
	A készülék bekapcsolása
	Víz utántöltése
	Az üzemeltetés megszakítása
	A készülék kikapcsolása
	A készülék tárolása

	Fontos alkalmazási utasítások
	Padlófelületek tisztítása

	A tartozékok használata
	Padlótisztító kendő
	A padlótisztító kendő eltávolítása


	Ápolás és karbantartás
	A víztartály leeresztése
	A vízkőmentesítő patron cseréje
	A vízkőmentesítő patron behelyezése

	A tartozékok ápolása

	Hibaelhárítási útmutató
	Garancia
	Műszaki adatok
	Obsah
	Obecné pokyny
	Použití v souladu s určením
	Ochrana životního prostředí
	Příslušenství a náhradní díly
	Rozsah dodávky
	Bezpečnostní mechanismy
	Symboly na přístroji
	Pojistný ventil
	Tavná pojistka

	Popis přístroje
	Montáž
	Montáž rukojeti přístroje
	Připevnění utěrky na čištění podlahy

	První uvedení do provozu
	Provoz
	Naplnění vodou
	Naplnění nádrže na vodu přímo na přístroji
	Vyjmutí nádrže na vodu za účelem jejího naplnění

	Odvinutí napájecího kabelu
	Zapnutí přístroje
	Doplnění vody
	Přerušení provozu
	Vypnutí přístroje
	Uložení zařízení

	Důležité pokyny k použití přístroje
	Čištění podlahových ploch

	Používání příslušenství
	Utěrka na podlahu
	Sundání utěrky na čištění podlahy


	Péče a údržba
	Vypouštění nádrže na vodu
	Výměna odvápňovací kartuše
	Vložení odvápňovací kartuše

	Péče o příslušenství

	Průvodce odstraňováním poruch
	Záruka
	Technické údaje
	Obsah
	Všeobecné upozornenia
	Používanie v súlade s účelom
	Ochrana životného prostredia
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Rozsah dodávky
	Bezpečnostné zariadenia
	Symboly na zariadení
	Bezpečnostný ventil
	Tavná poistka

	Opis prístroja
	Montáž
	Montáž rukoväte prístroja
	Upevnenie podlahovej handry

	Prvé uvedenie do prevádzky
	Prevádzka
	Plnenie vodou
	Naplnenie nádrže na vodu priamo na prístroji
	Vybratie nádrže na vodu na naplnenie

	Odvinutie sieťového kábla
	Zapnutie prístroja
	Doplnenie vody
	Prerušenie prevádzky
	Vypnutie prístroja
	Uschovanie prístroja

	Dôležité pokyny pre použitie
	Čistenie podlahových plôch

	Použitie príslušenstva
	Podlahová handra
	Odobratie podlahovej handry


	Ošetrovanie a údržba
	Vyprázdnenie nádrže na vodu
	Výmena kartuše na odstraňovanie vodného kameňa
	Nasadenie kartuše na odstraňovanie vodného kameňa

	Ošetrovanie príslušenstva

	Pomoc pri poruchách
	Záruka
	Technické údaje
	Kazalo
	Splošna navodila
	Namenska uporaba
	Zaščita okolja
	Pribor in nadomestni deli
	Obseg dobave
	Varnostne naprave
	Simboli na napravi
	Varnostni ventil
	Varovalka

	Opis naprave
	Montaža
	Namestitev ročaja naprave
	Namestitev krpe za čiščenje tal

	Prvi zagon
	Obratovanje
	Polnjenje z vodo
	Polnjenje posode za vodo neposredno na napravi
	Odstranitev posode za vodo za polnjenje

	Odvijanje napajalnega kabla
	Vklop naprave
	Ponovno polnjenje z vodo
	Prekinitev delovanja
	Izklop naprave
	Shranjevanje naprave

	Pomembna navodila za uporabo
	Čiščenje talnih površin

	Uporaba pribora
	Krpa za tla
	Odstranjevanje krpe za čiščenje tal


	Nega in vzdrževanje
	Izpraznitev posode za vodo
	Zamenjava kartuše za odstranjevanje vodnega kamna
	Vstavljanje kartuše za odstranjevanje vodnega kamna

	Nega pribora

	Vodnik za odpravljanje težav
	Garancija
	Tehnični podatki
	Cuprins
	Indicații generale
	Utilizarea conform destinației
	Protecţia mediului
	Accesorii şi piese de schimb
	Set de livrare
	Dispozitive de siguranţă
	Simboluri pe aparat
	Supapă de siguranţă
	Siguranţă fuzibilă

	Descrierea aparatului
	Montare
	Montarea mânerului aparatului
	Montarea lavetei de pardoseală

	Prima pornire
	Regim
	Umplerea cu apă
	Umplerea rezervorului de apă direct pe aparat
	Îndepărtarea rezervorului de apă în scop de umplere

	Desfășurarea cablului de alimentare
	Pornirea aparatului
	Reumplerea rezervorului de apă
	Întreruperea funcționării
	Oprirea aparatului
	Depozitarea aparatului

	Instrucţiuni de utilizare importante
	Curățarea pardoselii

	Utilizarea accesoriilor
	Lavetă de pardoseală
	Îndepărtarea lavetei de curățat pardoseala


	Îngrijirea şi întreţinerea
	Drenarea rezervorului de apă
	Înlocuirea cartușului de decalcifiere
	Introducerea cartușului de decalcifiere

	Îngrijirea accesoriilor

	Ghidul de depanare
	Garanţie
	Date tehnice
	Sadržaj
	Opće napomene
	Namjenska uporaba
	Zaštita okoliša
	Pribor i zamjenski dijelovi
	Sadržaj isporuke
	Sigurnosni uređaji
	Simboli na uređaju
	Sigurnosni ventil
	Rastalni osigurač

	Opis uređaja
	Montaža
	Montaža ručke uređaja
	Postavljanje krpe za čišćenje poda

	Početno pokretanje
	Rad
	Punjenje vodom
	Punjenje spremnika za vodu izravno na uređaju
	Uklanjanje spremnika za vodu za punjenje

	Odmatanje kabela za napajanje
	Uključivanje uređaja
	Punjenje vodom
	Prekid rada
	Isključivanje uređaja
	Pohranjivanje uređaja

	Važne napomene za primjenu
	Čišćenje podnih površina

	Uporaba pribora
	Krpa za pod
	Uklanjanje krpe za čišćenje poda


	Njega i održavanje
	Ispuštanje vode iz spremnika
	Zamjena uloška za uklanjanje kamenca
	Umetanje uloška za uklanjanje kamenca

	Održavanje pribora

	Vodič za rješavanje problema
	Jamstvo
	Tehnički podaci
	Sadržaj
	Opšte napomene
	Namenska upotreba
	Zaštita životne sredine
	Pribor i rezervni delovi
	Obim isporuke
	Sigurnosni uređaji
	Simboli na uređaju
	Sigurnosni ventil
	Osigurač protiv topljenja

	Opis uređaja
	Montaža
	Montaža ručke uređaja
	Montiranje krpe za pranje poda

	Prvo puštanje u rad
	Rad
	Punjenje vode
	Punjenje rezervoara za vodu direktno na uređaju
	Skidanje rezervoara za vodu u svrhu punjenja

	Odmotavanje strujnog kabla
	Uključivanje uređaja
	Dopunjavanje vode
	Prekid rada
	Isključivanje uređaja
	Čuvanje uređaja

	Važne instrukcije za primenu
	Čišćenje podnih površina

	Upotreba pribora
	Krpa za pod
	Skidanje krpe za pranje poda


	Nega i održavanje
	Pražnjenje rezervoara za vodu
	Zamena uloška za uklanjanje kamenca
	Postavljanje uloška za uklanjanje kamenca

	Održavanje pribora

	Vodič za rešavanje problema
	Garancija
	Tehnički podaci
	Περιεχόμενα
	Γενικές υποδείξεις
	Προβλεπόμενη χρήση
	Προστασία του περιβάλλοντος
	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Παραδοτέος εξοπλισμός
	Συστήματα ασφαλείας
	Σύμβολα επάνω στη συσκευή
	Βαλβίδα ασφαλείας
	Ασφάλεια τήξης

	Περιγραφή της συσκευής
	Συναρμολόγηση
	Εγκατάσταση της λαβής της συσκευής
	Εγκατάσταση του πανιού καθαρισμού δαπέδου

	Αρχική εκκίνηση
	Λειτουργία
	Πλήρωση νερού
	Πλήρωση του δοχείου νερού απευθείας στη συσκευή
	Αφαίρεση του δοχείου νερού για πλήρωση

	Ξετύλιγμα του καλωδίου τροφοδοσίας
	Ενεργοποιώντας τη συσκευή
	Αναπλήρωση νερού
	Διακοπή λειτουργίας
	Απενεργοποιώντας τη συσκευή
	Αποθήκευση της συσκευής

	Σημαντικές υποδείξεις για τη χρήση
	Καθαρισμός των χώρων του δαπέδου

	Χρήση των εξαρτημάτων
	Πανί δαπέδου
	Αφαίρεση του πανιού καθαρισμού δαπέδου


	Φροντίδα και συντήρηση
	Αποστράγγιση του δοχείου νερού
	Αντικατάσταση του φυσιγγίου αποασβεστοποίησης
	Τοποθέτηση του φυσιγγίου αποασβεστοποίησης

	Φροντίδα των εξαρτημάτων

	Οδηγός επίλυσης προβλημάτων
	Εγγύηση
	Τεχνικά στοιχεία
	Содержание
	Общие указания
	Использование по назначению
	Защита окружающей среды
	Принадлежности и запасные части
	Комплект поставки
	Предохранительные устройства
	Символы на устройстве
	Предохранительный клапан
	Плавкий предохранитель

	Описание прибора
	Монтаж
	Установка рукоятки устройства
	Установка салфетки для пола

	Первый запуск
	Эксплуатация
	Заливка воды
	Наполнение емкости для воды непосредственно на устройстве
	Снятие емкости для воды для заполнения

	Разматывание сетевого кабеля
	Включение устройства
	Добавление воды
	Прерывание работы
	Выключение устройства
	Хранение устройства

	Важные указания по применению
	Очистка полов

	Использование принадлежностей
	Салфетка для пола
	Снятие салфетки для пола


	Уход и техническое обслуживание
	Опорожнение емкости для воды
	Замена картриджа для защиты от накипи
	Установка картриджа для защиты от накипи

	Уход за принадлежностями

	Помощь при неисправностях
	Гарантия
	Технические характеристики
	Зміст
	Загальні вказівки
	Використання за призначенням
	Охорона довкілля
	Приладдя та запасні деталі
	Комплект поставки
	Запобіжні пристрої
	Символи на пристрої
	Запобіжний клапан
	Плавкий запобіжник

	Опис пристрою
	Монтаж
	Кріплення рукоятки пристрою
	Установлення ганчірки для підлоги

	Перший запуск
	Експлуатація
	Наливання води
	Наповнення бака для води безпосередньо на пристрої
	Знімання бака для води з метою наповнення

	Розмотування мережевого кабелю
	Увімкнення пристрою
	Доливання води
	Переривання роботи
	Вимикання пристрою
	Зберігання пристрою

	Важливі вказівки щодо використання
	Очищення поверхні підлоги

	Застосування оснащення
	Ганчірка для підлоги
	Знімання ганчірки для підлоги


	Догляд та технічне обслуговування
	Спорожнення бака для води
	Заміна картриджа для захисту від накипу
	Вставлення картриджа для захисту від накипу

	Догляд за приладдям

	Допомога в разі несправностей
	Гарантія
	Технічні характеристики
	Мазмұны
	Жалпы нұсқаулар
	Мақсатына сәйкес қолдану
	Қоршаған ортаны қорғау
	Керек-жарақ және қосалқы бөлшектер
	Жеткізілім жинағы
	Қорғаныс құрал-жабдықтары
	Құрылғыдағы белгілер
	Қауіпсіздік клапаны
	Созылмалы сақтандырғыш

	Құрылғының сипаттамасы
	Орнату
	Құрылғы тұтқасын орнату
	Еден тазалайтын шүберекті орнату

	Алғаш реті іске қосу
	Пайдалану
	Су толтыру
	Су резервуарын тікелей құрылғыда толтыру
	Толтыру үшін су резервуарын шығарып алу

	Қуат кабелін ағыту
	Құрылғыны қосу
	Суды қайта толтыру
	Жұмысты уақытша тоқтату
	Құрылғыны өшіру
	Құрылғыны сақтау

	Қолдануға арналған маңызды ескертулер
	Еден аймақтарын тазалау

	Қондырмаларды қолдану
	Еден тазалайтын шүберек
	Еден тазалайтын шүберекті алып тастау


	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Су резервуарын төгу
	Қақтан тазарту картриджін ауыстыру
	Қақтан тазарту картриджін салу

	Аксессуарларға күтім жасау

	Ақауды жою нұсқаулығы
	Кепілдік
	Техникалық мағлұматтар
	Съдържание
	Общи указания
	Употреба по предназначение
	Защита на околната среда
	Аксесоари и резервни части
	Обхват на доставка
	Предпазни устройства
	Символи върху уреда
	Предпазен клапан
	Стопяем предпазител

	Описание на уреда
	Монтаж
	Монтаж на ръчката на уреда
	Закрепване на кърпата за почистване на пода

	Първоначално пускане в експлоатация
	Експлоатация
	Напълване с вода
	Напълване на резервоара за вода директно на уреда
	Демонтаж на резервоара за вода за напълване

	Развиване на захранващия кабел
	Включване на уреда
	Доливане на вода
	Прекъсване на работата
	Изключване на уреда
	Съхранение на уреда

	Важни указания за употреба
	Почистване на подови повърхности

	Използване на принадлежностите
	Кърпа за под
	Отстраняване на кърпата за почистване на под


	Грижа и поддръжка
	Изпразване на резервоара за вода
	Смяна на патрона за отстраняване на котлен камък
	Поставяне на патрон за отстраняване на котлен камък

	Грижи за принадлежностите

	Ръководство за отстраняване на неизправности
	Гаранция
	Технически данни
	Blank Page

